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THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). « Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito antiestético
sera eliminado). « Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (F. eks. vil den antlstatlske beskynelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker
de k (f. eks. vil den iling blive vasket af). - Fr ej tvéttas. Tvittning
paverkar skyddsfarmagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon
(mm. antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie pra. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosds hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosddik). + Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy).
« He nepu. MawumHoTo npate Bb34eiicTBa BbpXY 3aLYUTHOTO feficTBMe (HANpUMep aHTUCTATUKDT Lue e oTMMe).
« Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vilja pesta) Yikamayin. Yikama, koruma performansml etkiler (omegln antistatik ozellik kaybolur) Mnv mévete
n Qoppa To hoo0 ennpealet Ty napeyoyevn mpootasia (m.x. n 9Opyia Ba Xdoe! TIg AVTIOTATIKEG TG IBIOTNTEC).
1B AR MABA IR RE (BUANR 1= 1AR R ) o - Ne prati. Pranje utjece na zastitnu
izvedbu (npr.isprat ce se antistaticko sredslvo) He cvpatb. CTupka BAMACT Ha 3aLLWTHble XapaKTepUCTIIKY (Hanpumep,
CMbIBAETCA AHTUCTATMYECKHiA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare.  No planchar. - Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke

i strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.

() « Ne likati. « Nucalcancuﬁeruldecalcat - Nelyginti. - Negludindt. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetat o
aidépopa. - B0 « Ne gladati. - He gy,

Do not machine dry. - Nichtim Waschetrockner trocknen. « Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell'asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

« Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszyc w suszarce. - Ne széritsa géppel. - Nesusit
vsu5|c<e He cywm mawmHo. - Nesusit v susicke. « Nesusmvstvmu Nupunen|nma§|nadeuscatrufe Nedzmvmtl
ykléje. - Neveikt atisko zavésanu. - Arge k « Kurutma maki Yopevetat

nxeion ursvvunnplou BT o « Ne susiti u susilici. - He noaseprarb MawmHoii crvpke.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. - Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. - Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Nedistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
umcrene. - Necistit chemicky. - Ne kemicno istiti. » Nu curdtati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. « Anayopedetaito oteyvo kabdpiopa. « 18 EDF ik
« Ne distiti u kemijskoj cistionici. - He noaBepratb xumuueckoii unctke.

. . Do not bleach. « Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.» Non candeggiare.  No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
L, alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - M ikke bleges. « Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
A - Nebélit. - He u36ensaii. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
K 3 valgendage. - Camagir suyu kullanmayin. + Anayopevetat n xprion Neukaviikov. - FE/EH o - Ne izbjeljivati.
« He o6enuBarb.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification -Tyvek® 200 EasySafe model CHFS i the model
name for a hooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
o CE marking - Coverall complies with requirements for category IIl personal protective equipment according to European legislation,
Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective
clothing. o This coverall is antistatically treated and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when
properly grounded. 0 Full-body protection “types” achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing:
EN IS0 13982-1:2004-+A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). e Protection against particulate radioactive contamination
according to EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets class 1 only. EN 1073-2 clause 4.2.
alsorequires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this coverall. eWearer should read these instructions for use. @ Sizing
pictogram indicates body measurements (cm) &correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size. @(ountryofongm
@Daleofmanufanure @Hammab\ematena\ Keep away from fire. This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around
heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. @ Do notre-use. ®@0ther certification(s) information independent of the
CEmarking and the European notified body.

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN530 Method 2 >10cycles /6%
Flex cracking resistance EN1507854 Method B >40000cycles 5/6%%*
Trapezoidal tear resistance EN1S09073-4 >10N 1/6
Tensilestrength EN1S013934-1 >30N 1/6
Punctureresistance EN863 >5N 1/6
Surface resistance at RH 25% ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 insideand outside <2,5%10°0hm N/A

N/A= Notapplicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetrationindex - EN Class* Repellencyindex - EN Class*
Sulphuricacid (30%) 23 P
Sodium hydroxide (10%) 23 3B

*According to EN 14325:2004

WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Test Testresult ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass*« L 82/90<30%- L8/10<15% ** N/A
Protection factoraccording to EN 1073-2 >5 1/3*
Type6: Low level spray test (EN 150 17491-4 Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN1S013935-2) >50N 2/6*%

N/A=Not applicable *Test performed with taped hood, cuffs, ankles and zipper flap
**82/90 means 91,1% Ly, values < 30%and 8/10 means 80 % L,values <15 % ***According to EN 14325:2004
For furtherinformation about the barrier performance, please contactyour supplier or DuPont: www.ipp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for
protection against particles (Type 5), limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly
connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Fabric melts at 135°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may
require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to garment
compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap
will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape,
that no creases appear n the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and over-
lap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment s only
effective in arelative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative
performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic
dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by
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any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmo-
spheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres
without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by
relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying
materials during normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level s a critical performance property, endusers
should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information
on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or
DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body
protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specificjob
with respect toits protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed naturally and accelerated ageing tests on similar fabrics with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength and barrier
properties over a period of 10 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the
application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT n Marke. Q Hersteller des Schutzanzugs. 0 Modellbezeichnung — Tyvek® 200 EasySafe
model CHFS ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taille.

Diese Gebrauchsanweisung enthélt Informationen iber diesen Schutzanzug. @9 CE: i Dieser Schut icht den europaischen Richtlinien
{iber persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie Ill, gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und 0ua|natssxherungszenlﬁkats erfolgte durch SGS
Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Code der Zertifizi lle: 0598. @) Weist auf di insti mitd paisct
Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. e Dieser Schutzanzug ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen
elektrostatische Aufladung gemaR EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008. 0 kdrperschutztypen, die von diesem Sch icht wurden,
gema den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzleidung: EN 1S0 13982-1: 2004+A :2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6).
@ schutzvorKontamination durch radioakive Partikel nach EN 1073-2:2002, /AN, EN1073-2iffer 4.2 fordert igkeit der Klasse 2. Diese SchutzKleid
erfillt nur die Kriterien fiir Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwid ], Der Feuerwid d dieses Sct wurde jedoch nichtin
Tests iberpriift. °Anwender lIten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleid imu.@DasGréﬂ ik zeigt KorpermaBe (cm) und
ordnet sie dentraditionell bezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die lhren Ko --rnAPGmBeaus lerland ("

@ Entflammbares Material. Von Flammen fenhalten. Dieses Klidungsstiick und/oder ieses Material sind nicht d und diirfen nichtin G t
von grofer Hitze, offenem Feuer, Funkenb\ldung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen emgesem werden @ Nicht W|ederverwenden ®

Weitere Zertif angig von der CE-Kennzeich ] der europaisch

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:
PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethod i EN-Klasse*
briebfestigei EN530Methode2 >10Zyklen 1/64*
iegerissfestigkei ENIS07854 Methode B >40.000Zyklen 5/6%*
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >30N 1/6
t igke EN863 >SN 1/6
Oberflachenwiderstand bei 25 %r. F/RH** | EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2008 | Innen- und AuBenseite < 2,5%10°0hm N/A
N/A=Nichtanwendbar  *GemaB EN14325:2004  ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (ENIS06530)
Chemikalie f ionsindex — EN-Klasse* bweisungsindex— EN-Klasse*
Schwefelsaure (30%) 23 2
id (10%) 23 3B
* Gemdl3 EN 14325:2004
Test bni EN-Klasse
Imlssgrltgf;gggirnam innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden* L, 8290 30%-L8/10< 15%* A
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden NA
it (EN1S013935-2) >50N 26
N/A=Nichtanwendbar ~ *Testmitabgeklebten Arm-, Bein i d abgeklebter ReiBverschlussabdeckung
**82/90bedeutet 91 1%aIIerLm-Werte<30%und8/10bedeutet 80%allerL-Werte<15%  *** GemaB EN 14325:2004
Filr ur i enden Siesich bitte an lhren Lieferanten oder an DuPont: www.ipp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitét und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor Partikeln (Typ 5), begrenzten
Fliissigkeitsspritzern oder Sprithnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze
verbunden st, und zusatzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene
Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien
schmelzen bei 135 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzem geféhrlicher Substanzen
erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und htheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Trager
muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm-
und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trager hat
sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Faltenim Ma1ena|
oderTape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kdnnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kur ifen (£ 10 cm), die iberlapp
sind. Dieses Kleid iick erfiillt die Anford hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gema EN 1149-5:2008 bei Messung geméB
EN1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und
Trager. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger
derantistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°0hm betrégt. Dieslasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag,

ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. E isch ableitfahige Sc idung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen,
in explosiven Atmosphéren oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch
ableitfhige Sc idung darfin icherten Atmosphdren nicht ohne die vorherige Zusti verantwortlichen Sicherheitsingenieurs

eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung
beeintrchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu
jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen
Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausristung, einschlieRlich duBerer und innerer
Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Sc ii vor dem Einsatz iberpriifen. Weitere { ur korrekten Erdung erhalten
Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei Ihrem Lieferanten oder bei
DuPont. Zur Auswahl der geei persdnlichen Sd {istung ist durch den Anwenderelne Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist

ich fiir die korrekte ination des Ganzkdrp S(hutzanzugs mit erga (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.)
sowie die Einschatzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtiqung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der
Wermebel DuPont iibernimmt keinerlei fiir den unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests an dhnlichen Materialien sowohl mit natiirlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Material eine angemessene
mechanische Festigkeit und Barriereeigenschaften iber eine Dauer von 10 Jahren behdlt. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich im Laufe der Zeit
verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner
Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fir die Entsorgung
inierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Di tétserklérung kann hier W pec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE @) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification dumodle ~
Tyvek® 200 EasySafe model CHFS estla désignation de cette combinaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage et
delataille. Les présentesinstructions d'utilisation fournissent desi ions relatives a cette combinai Marquage CE - Cette combinaison respecte
I de protection individuelle de catégorie Il définies paralégislation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats
d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identifié par le numéro
dorganisme notifié (E0598.elndique la conformité aux norme enmatiére de vétements de protection chimique.@(ene combinaison
bénéficie d'un traitement antistatique et offre une protection électrostatique conforme ala norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2008
avecune misea a terre approp «Types»de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes europ enmatiére
de vétements de protection chimique : EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Typeé).eProteaion contrelacontamination
radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. /A La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique une résistance a a perforation de classe 2.

|es exigences des équit
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Cevétement respecte les exigences dela classe 1seulement. La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique également la résistance a linflammation. Toutefois,

cette combinaison n'a pas été testée pour la résistance a I’inﬂammaticn,@ll estrecommandé a 'utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation.

Le pic detailleindiqueles. du corps (en cm) etle code de corrélation ala lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée.

Pays dorigi .@Datede" 'avinn@ ériaui Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pasignifuges et ne doivent

pasétreumiséx'aproximitédesourtede(haleur,deﬂammenueetd’étin(ellex,nidanxdesenvironnememspmemiellememinﬂammables.mNepasre'uliliser.
relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen.

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a'abrasion EN 530, Méthode 2 >10cycles /6%
Résistance a la flexion ENIS07854, Méthode B > 40000 cycles 5/6%**

Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >10N 1/6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >5N /6
Résistance desurfaced25% d'HR** | EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2008 | intérieur et extérieur <2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable  *Selonlanorme EN 14325:2004 ** Consulter les limites d'utilisation *** Point limite visuel

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

. N o Indice de répulsion—
Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 213 23
Hydroxyde de sodium (10%) 2 3B

*Selonlanorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type5: Essai de fuite vers lintérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) | Réussi* « L 82/90 <30%- L8/10 < 15 %** N/A
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 13*
Type6: Essai illard de faible intensité (EN1S0 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >50N 2/6**

N/A=Nonapplicable  *Test réalisé avec capuche, poignets, chevilles et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%  *** Selonlanorme EN 14325:2004
Pourplus d'i ions au sujet des perf debarrire, contactez votre fournisseur ou DuPont : www.ipp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de a contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la toxicité
chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules (Type 5) etles aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour atteindre
le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié ala capuche, ainsi qu'un ruban
adhésif supplémentaire autour dela capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiére.

LIMITES D’UTILISATION : (e vétement et/ou ce malenau nesont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de
flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi bles. Ce matériau fond a 135 °Cenviron. Lexposition a certaines particules
trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus
grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. Lutilisateur doit s assurer de la compatibilité de tout réactif
avec e vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est
nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le rabat de fermeture a glissiere. Il incombe a I'utilisateur de vérifier quil
est possible d'appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin
afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la capuche,
il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (+ 10 cm), enles faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme
EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité
relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la
combinaison et de I'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de manire a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit
inférieure a 10° ohm, par exemple par ['utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre, ou par d‘autres moyens adaptés.
Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d‘une atmosphere inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation
de substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas utiliser le vétement élect ique dissipatif dans une phére a haute teneur en oxygéne sans
I'approbation préalable de ingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre altérées
par 'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en
permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les
situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de Iensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équip de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires sur lamise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur
ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d‘équipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la
bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée
pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, du confort et du stress.
DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans éventualité peu probable dela présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.
STOCKAGE ET TRANSPORT : (ette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25 °Cdans lobscurité (boite en carton) sans exposition au rayonnement
ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré sur des matériaux similaires, concluant au fait que ce matériau conserve une

résistance mécanique adéquate et de bonnes propriétés de barriére pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avecle temps. L utilisateur doit
s'assurer que les performances de dissipation sont suffisantes pour I'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinéré terrée dans unssite d'enfoui controlé sans nuirea lenvironnement. Lélimination des
I islations nationales et locales.

vétements inés est ré ée parles|é
DECLARATION DE CONFORMITE :Ladéclaration de conformité est téléchargeable a adresse: www.safespec.dupont.co.uk.

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA 0 Marchio reg\stram o Pmdum)re della tuta. o Identlﬁtazmne del modello -

Tyvek® 200 EasySafe model CHF5 &il p uc pol

alvisoeinvita. Le presentiistruzioni per I'uso fornisconoi ioni su que: mtula QMauhioCE:Iatura soddisfa' quisiti dei dispositivi di idual
dicategoria ll lla i I (UE) 2016/425. | certificati relativi all deltipoealla g di qualita sono stati rilasciati
daSGSFlmkoOy,PO Box30l5arklmementle3) 00211 HELSINKI, Finland, identificata dal numerodlorganlsmo([nmlﬁ(amos% OIndlcaIa(cnformnaallenorme
europee in materi ione dagli agenti chimici. e postaaun tistatico e offre protezions

(onform\taallonandard ENH49 1 2006 uhre(heallo standardEN 1149- 5 2008 sela messaalerraemrreﬂa eLe"tipcIogle diprotezione pertuttoil corpoottenute
P I ici: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005

+A1:2009tpo6). OP i Jacontaminazioneradioattiva da particol llostandard EN 1073-2:2002. /A\ La lausola.2 dellostandard

EN1073-2 prevede a resistenza alla perforazione di classe 2. Questo mdumemosodd\sfasolo\requwsm della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073-. Zprevede

anche laresistenzaall \gmzmne TunawalaremtenzaaH|gn|1|onenonesla1a testatasuquesta tuta Lutil d dell

per\uscg\\ o delcorp dalettere. Veri

corretta. Paesedlonglne i Materialei bile. Tenere| dal fuoco. questoinds eignifug deve
r imita difontidi calore, fiamme libere, scitille o in ambienti potenzialmentei bili. @) Nonritilzzare. () @ Altre informazionirelati

lle certificazioni indipendenti dal marchio CE gani peonotificato.

PRESTAZIONI DIQUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN*
Resistenzaall abrasione EN530(metodo2) >10cdi 16+
Resistenzaalla rott flessione EN1S07854 (metodoB) >40.000cicli 5/6*%
Resistenza allo strappo trapezoidals ENIS09073-4 >10N /6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >30N /6
Resistenzaall i EN863 >5N 1/6
Ef;:;:{;‘:glsa‘:ss’g;"azlgﬁl’l ENT149-1:2006-EN1149-5:2008 | intemaedestema < 2,5X10°0hm NA

N/A=Nonapplicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vedere e limitazionid'uso *** Punto i osservazione finale

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 1S06530)

Composto chimico Indicedip ione —Classe EN* Indicedirepell (lasse EN*
Adidosolforico (30%) 23 23
Idrossido disodio (10%) 23 33

*In conformita allo standard EN 14325:2004

PRESTAZIONIDELLINTERATUTA

Prova Risultato della prova ClasseEN
TlpoS prova per\adetermlnazm[wedelgab pe}rggza g\) tenuta Superata* L., 82/90 < 30%+L,8/10.< 15 NA
Fattore diprotezionein conformita allo standard EN 1073-2 >5 13*
Tipo6: prova allo spruzzo dibassoivello (EN1S0 17491-4, metodo A) Superata NA
Resistenza delle cuciture (EN 150 13935-2) >50N 26
N/A=Nonapplicabile  *Provaeff ppucco, polsi, caviglieep i i
**82/90significacheil 91, 1%de|va\an me <30%e8/10significache '80% deivaloriL,<15%  ***Inconformita allo standard EN 14325:2004
Per Il ioni di barriera, contattare il proprio fornitore o DuPont: www.ipp.dupont.com

RISCHI DA CUIIL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggerei lavoratori
dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione
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etossicita chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzziliquidi di entita moderata (tipo 6).
Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente
al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oinambienti potenzialmente infiammabili. Il tessuto fonde a 135°C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizziliquidiintensi di sostanze
nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera it elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizzatore deve accertarsi della
compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni
sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che queste parti si possano nastrare
saldamente, se I'applicazione loichiede. Prestare attenzione, quando si applicail nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero
agire come canali. Quandossi rinforzail cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+ 10 cm) e sovrapporli. Questo indumento soddisfa
i requisiti i resistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2008 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006. Il trattamento antistatico é efficace
solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dell indumento che di chi lo indossa. Le prestazioni
dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi laindossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona
cheindossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione,
I'usodi un cavo di messaa terra o con un ltro sistemaidoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere
aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive 0 quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta
dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno senza previa approvazione dellingegnere della sicurezza
responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche puo essere influenzato dall umldna relativa, daII usura, da un'eventuale
contaminazione e dall‘invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche el he deve coprire tutti
i materiali non conformi durante I'uso normale (|n(|u5| i mowmentl ele pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche

| iche € una le fond le, gli utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi
gliindumenti esterni e interni, le ca\zature ealtri DPI. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto lindumento
idoneoal lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la
scelta del DPI. Sara 'unico a stabilire qual  la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi
di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di
protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per I'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nell lita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata tra i 15 e i 25°Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
UV. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato su tessuti similari giungendo alla conclusione che questo tessuto
mantiene una resistenza fisica adeguata e proprieta di barriera per un periodo di 10 anni. Le proprieta ich dursi conil tempo. L

deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per Iapplicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua
confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pu essere incenerita o seppellitain discariche controllate senza che visia alcun rischio per I'ambiente. Lo smaltimento di
indumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:fa dichiarazione di conformita pub icata allindiri safespec.dupont.co.uk.

INSTRUCCIONES DEUSO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR @ Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo:
Tyvek® 200 EasySafe model CHFS es la denominacion del modelo de overol de proteccidn con capucha y eldsticos en puios, tobillos, rostro y cintura.
Estainstruccion de uso proporciona informacidn sobre este overol. o Marcado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo de proteccién personal
de categoria ll de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipoy de aseguramiento de la calidad han
sido emitidos por SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
o Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. o Este overol lleva un tratamiento antiestético interno y ofrece
prmemon electroestatica (onformea EN1149-1:2006 y a EN 1149-5:2008 (uandonene un contactoatierra adecuado. 0”T|p05”de proteccion del cuerpo que
consigue este overol definid prendas de proteccion quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009
(Tipo6). ertecdcncomrala contaminacion por particulas radiactivas conforme a EN 1073-2:2002. &La dldusula4.2delaEN 1073-2exige unaresistencia
alasperfora(\cnesdeclasel Esta prendaso\ocumplela dase1.Ladldusula4.2. delanorma EN1073-2 también e'xﬁresmema alacombustion. Sin embargo,

laresistenciaal nose ha probad t 1. @) El usuario debe leer estas instrucciones de uso. @D El pictograma de tallas indica las medidas

corporales (en cm) y su correlacion con un cédigo alfabético. (ompruehesusmedldasyseletcmnelata\lacorreda Palsdeangen.@Fechadefahncaclan.
Material inflamable. Mantener alejado del fuego. Esta prenda o tejido no esignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de

trabajoinflamables. @) No reutilizar. (2) @) Otra informacion de certificacionesindependiente del marcado CE y del organismo europeo notificado.

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*
Resistenciaa laabrasion EN 530 Método2 >10ciclos /6%
Resistenciaa roturas al doblarse ENIS07854 Método B >40000¢iclos 5/6**
Resistencia a las rasgadurat idales | ENIS09073-4 >10N /6
Resistenciaala traccién ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistencia a las perforaciones EN863 >5N /6
55;‘3‘;?,;‘;;?&?"23:5 lativa™ EN 1149-1:2006.-EN 1149-5:2008 | dentroy fuera <2,5x 10°0hm N/A

N/A=Noaplicable *ConformeaEN14325:2004 ** Consulte as limitaciones deuso ***Puntofinal visible
RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN 1S06530)
Quimica Indiced ion — Clase EN* Indice de repelencia — Clase EN*
Acido sulfirico (30%) 21 23
Hidroxido de sodio (10 %) 23 33
* Conforme a EN 14325:2004

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Prueba Resultado de a prueb Clase EN
Tipo5: Prueba de fuga de particulas d | haciael interior (EN15013982-2) | Aprobado® + L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%** NA
Factorde proteccion conformea EN'1073-2 >5 13*
Tipo6:Pruebade | de bajo nivel (EN 150 17491-4 Método A) Aprobado NA
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 206

N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con capucha, pufios y tobillos recubiertos, y cremallera con tapeta
**82/90significa que el 91,1 % delos valores L, < 30%y 8/10significa que el 80 % de los valores L,< 15%  *** Conforme a EN 14325:2004
Paramésinformacion sobrela capacidad de barrera, pangase en contacto con su proveedor o con DuPont: www.ipp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol esté disefiado
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, 0a los productosy procesos sensibles contrala contaminacion de las personas. Segtin la toxicidad
quimica y las condiciones de exposicion, se suele utilizar como proteccion contra particulas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6).
Para conseguirla susodicha proteccion se exige una mascara de rostro completo con filtro que resulte adecuada paralas condiciones de exposicion y tenga una
conexidn estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con tapeta.

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entoros de trabajo inflamables.
El tejido se funde a 135 °C. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir
el uso de overoles de una fuerza mecénica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. El usuario debe asegurarse de que existe una
compatibilidad adecuada entre el reactivoy la prenda antes de utilizarla. Para aumentar a proteccidn y conseguir la proteccion reivindicada en determinadas
aplicaciones, serd necesario recubrir pufios, tobillos, capucha y cremallera con tapeta. El usuario deberd verificar si el sellado hermético es posible en el caso de
que la aplicacion asf lo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como
canales. Al sellar la capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+ 10 cm). Esta prenda cumple los requisitos de resistencia
superficial de EN 1149-5:2008 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El i estatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del
25% o superior, y el usuario deberd asegurar una conexion a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electroestatica
tanto del traje como del usuario debe consequirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que leva la ropa protectora con
capacidad de disipacion electroestaticay la tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra,
elusode un cable atierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestética no podrén abrirse ni
quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. Las prendas
de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica no podran utilizarse en atmasferas enriquecidas con oxigenossin la aprobacion previa del responsable
de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacion electroestatica de las
prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestatica deberan cubrir

todo el material no homol ite su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacién
estanca sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen,
incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccidn personal. DuPont puede aportar informacién adicional sobre la conexion
atierra. Asegurese de elegir la prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pangase en contacto con su proveedor o con DuPont.
Elusuario deberd analizar el riesgo a partir del cual basard su eleccidn del equipo de proteccién personal. Serd el inico que pueda determinarla combinacién
correcta del overol de proteccién de cuerpo completoy sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccidn respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo se podré
utilizar este overol para un trabajo especifico en relacion con su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptara ninguna
responsabilidad por el uso incorrecto de este overol.

PREPARACION PARA EL USO: En el caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartdn) sin
exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento natural y acelerado en tejidos similares cuyos resultados indican que este
tejido conserva una calidad fisica y propiedades de barrera adecuadas durante un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con
el tiempo. El usuario debe asegurarse de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse
ensuembalaje original.

ELIMINACION: Este overol puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entomo. La eliminacién de prendas contaminadas
estd regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk.




PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQU ETA INTERIOR oMarcacomemaI @ Febricante dofato. @) dentificagio domodelo - Tyvek® 200 EasySafe model CHFS

nome domodelo de fat integrado, e eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Estasinstrugdes de utilizago contém informagdes

sobre este fato. o Marcagao CE Ofato satisfaz os requlsnosreferemesaequlpamemo de protecdo individual da categoria lll, nos termos da legislagéo europeia,

UE) 2016/425. s certificados et itidos pela SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3),00211 HELSINKI, Finland,

identificada pelo organlsmo notificado CEcom u numem 0598. o Indicaa (onformldade (om asnormas europeias relativas a vestudrio de proteco contra produtos

qulm\(ose f; prop p d mmFNH49 1:2006, mr' ind EN1149-5:2008,

l 1erra 0"T iposd a id fefinidos pel de protecdo contra produtos

quimicos: EN1S013982-1:2004 +A1:201 (TlpOS)eEN 30342005+A1 :2009 TlpoélQProte(aoccmraccmammagacradloatlvanaformadepamcu\as deacordo

comanorma €N 1073-2:2002. &AncrmaENwB 2, dausulad., requerresisté furagiod: Iassez Estapegadevestuano adasse. Anorma
EN1 0732r|ausula4 hé isténciaaignicao. No#mnm isténciaaignicaona fat .0" I instrugdes d

0pic . didacd énci ddigo deletras.Verifi didacd seleci b

corteto. @) Pais de origem. @ Data de fabricagdo. @ Matenal inflamével. Manter afastado dc fogo. B peqa devesturioefoutecido nio  resistente s chamas
endodeveser utilizada perto de talor chamaabertaou fa\x(as nem em ambientes potencialmente inflamaveis. @) Nao reutilzar. () @) Outrals) informagaofdes)

daertifiacini 0 C(Ead

(f uropeu.

d E
DESEMPENHO DESTE FATO:
Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia aabrasao EN530, método2 >10ciclos /6%
Resisténcia a flexao ENIS07854, método B >40.000iclos 5/6%
Resisténcia pezoidal | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resisténdiaa tracdo ENIS013934-1 >30N /6
Resisténciaa perfuracao EN863 >5N 1/6
Resisténciada superficie a HR de 25%"** | EN 1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | interior e exterior <2,5%10°0hm N/A

N/A=Naoaplicivel *DeacordocomanormaEN 14325:2004 **Verlimitacdes de utilizacdo *** Pontofinal visual

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRAGAO PORLIQUIDOS (EN IS0 6530)

Produto quimico Indice de penetragao— classe danorma EN* Tlg‘;ee?;:opﬁllf: Eﬁ;
Acidosulfirico (30%) 28 13
Hidroxido de sodio (10%) 23 33

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO

Ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
Tipo5: Ensalodefugay interior de particulas d Gis (ENIS013982-2) | Aprovado® « Ly, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** N/A
Fatordept docomanormaEN 1073-2 >5 13*
Tipo6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN1S0 13935-2) >50N 2/6%**

N/A=Naoaplicdvel *Ensaio realizado com punhos, capuz, torozelos com fita e aba dofecho de correr
**82/90significa 91,1% dos valores L, < 30% e 8/10significa 80% dos valores L,< 15%  *** De acordo comanorma EN 14325:2004
Paramaisi des sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fornecedor oua DuPont: www.ipp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em funcdo da toxicidade quimica e das
condiges de exposicao, € geralmente usado como protegdo contra particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizagdes liquidas limitadas (Tipo 6). Para obter
a protegdo requerida, € necessario utilizar uma mdscara completa com filtro, adequada as condigdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como aplicar
fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr.

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vesturio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e nao deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 tecido derrete a 135°C. A exposigao a determinadas particulas muito finas, a pulvenzagoes
liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderé exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as af

por este fato. 0 utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizago. Para reforgar aprotecdo e obter
aprotecao requerida em determinadas aplicacdes, sera necessério aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. O utilizador deve verificar
se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagdo o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que nao surjam dobras no tecido ou na
fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos ( 10 cm) de fita sobrepostos. Este fato satisfaz os requisitos de
resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando avaliado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico s6 € eficaz em niveis
de humidade relativa iquais ou superiores a 25%, e o utilizador deverd assequrar a correta ligagéo a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho
de dissipagdo eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga
ovestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferiora 10°0hm (por exemplo, através da utilizacao de calcado/sistema de pavimento adequado,
um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenga de atmosferas inflamaveis ou
explosivas, ou durante 0 manuseamento de substancias inflaméveis ou explosivas. Nao utilizar o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico em atmosferas
enriquecidas com oxigénio sem a autorizaao prévia do responsavel pela seguranga. 0 d ho de dissipacao eletrostatica do vestudrio pode ser afetado
pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir

todos os materiais néo conformes durante a utilizado normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipacao eletrostdtica
é uma caracteristica de desempenho crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pecas de vestudrio exteriores
einteriores, o calcado e o restante EPI. A DuPont pode disponibilizar informacdes adicionais sobre ligacdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio
adequado para o seutrabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fonecedor ou a DuPont. O utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que servird
de base a sua seleao do EPI. Ele serd o tnico responsavel pela escolha da combinagdo correta de fato de protecao de corpointeiro e do equipamento auxiliar
(luvas, botas, equipamento de protegao respiratdria, etc.), bem como pela determinagdo do tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica
emrelagdo a sua eficécia protetora, conforto ou esforco térmico. A DuPont declina quaisquerr da utilizacdoincorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvavel da existéncia de defeitos, nao utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 e 25°Cno escuro (caixa de cartdo) e sem exposigao
aradiaco UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado em Iecldos seme\hames tendo concluido queeste tecido mantém uma resisténcia

fisica iedades de barreira adequadas durante um periodo de 10 anos. i dticas podem diminuir ao longo do tempo. O utilizador deve

garamquueaeﬁca(lad\sxlpanvaesuﬁcienteparaaaph(agaoUpraduladeve>ev portad dona embalagem original.

ELIMINAGAO: Estefato pode ser incinerad; d aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestudrio contaminado

éregulada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragiod idade pode ser ida em: www.safespec.dupont.co.uk.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET o 0 Fabrikant van de overall. 9 Modehdentlﬁ(atle Tyvekg 200 EaxySafe model CHES is de modelnaam vooreen

beschermend kap metelastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezicht

dezeuverall.o(E‘.. ring - Overall reisten voor i itrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU)

2016/425.Typ i iecertificaten i d SGSFIkaO‘{,POBUX)ul arkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,

door het EC Notified Body-numm .05989&-”. voor chemische bescherminaskleding, @D i

behandeld en biedt elek heb m-vmmrwolgensENH49 1 2006 |nc|u5|efEN114952008 mits correct geaard. é‘Typen voHed\ge||<haamsbesnhermmg

voord IIs bepaald door de Europe chemische beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004+A1:2010(Type 5) en EN 13034:2005-+A1:2009 Type ).

e Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. & EN1073-2 lausule 4.2 eist maten’aal dateen Iekweerstand van klasse 2

heeft. DltkledlngstukvoldoetsIerhtsaanklasse] EN1T 073 2(Iausule4Zem iaal dat bestand is teg 9. Bij deze overallis die eigenschap echter

nlelgetest oDedragervan‘ Kledi di instructie tel lezen. @Pmogram met maten geeﬁde lichaamsmaten (cm) en de onderlinge
dew ‘(Dnm)leevuwm nselecteer dej @ Landvan herkomst. @@ Productiedatum. 8 Brandbaar materiza.

Weghouden van vuur. Deze kledingstukk dbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel

brandbare omgevingen. @N\ethergebrulken @@Anderete. ingsi i jk van de CE-markering en de Europ Ideinstantie.

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test hod Resultaat EN-Kasse*
Sl EN 530 methode 2 >10¢ydi /6"
Buig-enscheurweerstand ENIS07854 methode B >40.000 cycli 5/6***
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENI5013934-1 >30N 1/6
Lek | EN863 >SN 1/6
pp: bijRH25%** | EN1149-1:2006+ EN1149-5:2008 | binnenzide en buitenzijde < 25x10°0hm nyt,

n.vt.=nietvantoepassing *Overeenkomstig EN14325:2004  **Zie gebruiksbeperkingen  ***Visueel eindpunt

WEERSTANDVAN DE STOF TEGEN INDRINGENVANVLOEISTOFFEN (EN 150 6530

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* i EN-klasse*
Zwavelzuur(30%) 23 23
hydroxide (10%) 23 313

*Overeenkomstig EN 14325:2004

TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Test EN-klasse
Type 5:test op inwaartse lekkage: Ideeltjes (EN1S0 13982-2) Geslaagd® « Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** nyt.
Beschermingsfactor igEN1073-2 >5 1/3*
Type 6: sproeitest|aag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd nt
kte (EN1S013935-2) >50N 26+
nyvt.=nietvantoepassing  *Testui i kap, mouwen, b itsafdekki
**82/90 betekent91,1% L,m-waarden < 30% en8/10betekent80%L-waarden<15%  *** Overeenkomstig EN 14325:2004
Voor meeri ie over det e, kuntu contact; uw leverancier of DuPont: www.ipp.dupont.com

IFU.6



RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische
giftigheid en de blootstellingsomstandigheden, wordt de overall voornamelijk gebruikt voor bescherming tegen deemes (Type 5), beperkte vloeibare spatten
of besproeiingen (Type 6). Een volledig gezwchtsmasker metﬁlter datgesthlkt |svuorde [l en itend aan de kap s bevestigd

met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen enri is om de vereiste bescherming te verkrijgen.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Stof smelt bij 135°C. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing
en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze overall
biedt. Vodr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere bescherming en om te
zorgen voor de vereiste besch inbepaalde ingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en i ing worden afgeplakt. De gebruiker moet
controleren of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen
inde stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (10 cm) tape worden
gebruikt die elkaar overlappen. Deze kledingstukken voldoen aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden gemeten
overeenkomstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet
0rgen voor een (orre(te aardlng van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dISSIpa\IEVE prestatle van zowel het kledingstuk als de drager

moet doorlopend ige wijze worden b igd dat de weerstand tussen de pt di h dissipatieve besct kleding draagt,
endeaardenleimeerdanwxohmbedraagl beeld d hetgebrulkvangepu choeisel, t gebruik van een aardingskabel of
andere passende middelen. Elek patieveb kleding mag metworden geopend ofwcrdenverwuderd maanweugheldvan brandbare
of explosieve fterwijl ermet brandb ofexplusmvestoffenwordtgewprkt p besch Kleding mag metworden
gebruiktinmetzuurstof ijkte atmosferen zonder de Je goedkeuring van de delijke veiligheidsingenieur. De elek isch dissi

prestaties van de elek isch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch

dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform
de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten ei ikers de prestaties evalueren van
hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer
informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies
kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting
dientte baseren. De gebruiker oordeeltals enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting
(handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een
specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele
verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25°Cen
zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde v i uitgevoerd op vergelijkbare stoffen en kwam tot de conclusie dat
deze stof gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte en beschermende eigenschappen behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de
loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd
enopgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd op

eengecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besm i ken wordt geregl ddoor nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: De iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk.

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE (@) Varemerke. @) Produsentav dressen. @) dentifikasion avmodellen—Tyvek“"ZOOEasySafe model CHFS ernavnet
paenvernedressmedhenecgmedelasnsnetvedmanqener ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen inneholder j Gjelder
dennekjeled CE-n pp kravenetllpersonllgvemeutstyrlkalegonlll\L hold tl ing (EU) 2016/425.
Semﬁkaterfortypegodk}enne\seogkvahtetsuknngerumedtavSGSFlmkoOy,PO Box30(S¢ ie3),00211HELSINKI, Finland, somidenti EUTeknisk
kontrollorgan nr. 0598. OAnglrsamsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikali Denne kjeledressen er antistatisk behandlet og gir
elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jordi "Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnds
medd lik det er definerti | forvernetoy mot kjemikalier: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009
(type). 0Bexkynelxemotradioaktivforurensmgfrapaniklen‘henhu\dti\ EN1073-2:2002. AENH}B -2 punkt 4.2 krever motstand mot gjennomstikking klasse
2. Dette plagget oppfyller kun kravene til klasse 1. EN1073 -2 punkt4.2. kreverogsa molstand mot antennelse. Dennekjeledresxen harimidlertid ikke blitt testet med
henxynnlmotstandmotamennelse@ k d g forholdtil bokstavkoder. Sjekk
mal pé kroppen for & velge korrekt storrelse. ®0pphavsland @Pmduksmnsda(o @Brennban materiale. Hcldes pa avstand fradpenild. Dette plagget og/eller
matenaleler|kkeﬂammebestand|gogskallkkebrukennaerhelenavvarme apenl\d gnlstereller|poten5|e\l.,. nnbare omgivel Skalikke gjenbruk ®
@Andresemﬁsennger hengigav CE-merki deteuropeiske teknisk

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:
MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 > 10sykluser 1/6%
Motstand mot sprekkdannelse ved bayning | ENIS07854-metode B >40000sykluser SI6*
Trapesoidal ri ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >30N /6
Motstand mot g EN863 >5N /6
Overfl fved RH25 %** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | innside og utside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN 14325:2004  **Sebegrensningerforbruk  *** Synligendepunkt
Kjemikalie j ingsindeks — EN-klasse* ingsindeks — EN-klasse*|
Svovelsyre (30%) ik} 23
i id (10%) 23 33
*[henhold til EN 14325:2004

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Test Testresultat EN-Klasse
Type 5: Partikkelarosoltest — i diglekkasje (EN150 13982-2) Godkjent*« L., 82/90 <30%- L,8/10 < 15%** IR
Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Spruttest—lavstyrke (EN IS0 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN15013935-2) >50N 206+

I/R=Ikkerelevant  *Testen erutfart med teip over hette, mansjetter, ankler og glidelaskaff
**82/90betyr91, 1%av|.m ~Verdier <30%,098/10 betyr80%avL-verdier<15%  ***Ihenhold til EN 14325:2004
eller DuPont: www.ipp.dupont.com

Ytterliger

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker mot
farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot ft ing fra ker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering

brukes den vanligvis til beskyttelse mot partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet for
eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for & oppna
den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes inzrheten av varme, apenild, gnister
eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialet smelter ved 135 °C. Eksponering for svart fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer
kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og b kaper enn denne kjeled: har. Brukeren md pase at det foreligger egnet samsvar
mellom reagens og bekledning for bruk. For & oppna ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse delser vil det vaere ngdvendig
ateipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren md vere
noye nar teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten md det brukes smé
teipbiter (+10cm), og disse skal overlappe hverandre. Dette plagget oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008 nér mélingen skjeri henhold
til EN 1149-1:2006. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren ma pése god jording av
bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren
av den elektrostatisk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal vaere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, Jordkabel
eller andre egnede metoder. ESD-| bekledmnq ma ikke dpnes eller tas avi brannfarlige eller eksplosive if eIIerved‘ dteringav ller

eksplosive stoffer. ESD-bekledning md ikke brukes i oksygenrik atmosfeere uten godkjenning fra ansvarlig sikkert De isk utladende
egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell ing og elde. ESD-bekledning skal p dekke alt
ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). | situasjoner der isk utladende kaper er av kritisk

betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til d utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg,
fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fés fra DuPont. Pése at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du mer
informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren ma utfare en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr.
Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vemedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for
hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pé besk eller DuPont skal ikke holdes
ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@BRING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.
LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 °Ciimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
Iys DuPom har gjennomfart tester med naturlig og kunsng a\drmg avlignende materialer som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke og

per over entidrs periode. De anti kan reduseres overtid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene ertilstrekkelige
for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING:Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned iregulerte deponier uten at det skader miljaet. Avhending av forurensede klzer er requlert
avnasjonale ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING:S: ing kan lastes ned pé: www.safespec.dupont.co.uk.
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BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemzerke. @) Producent af heldragt. @€) Modelidentifikation — Tyvek® 200 EasySafe model CHFS er
modelnavnet pé en beskyttende heldragt med haztte g elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt.
0 CE- maerkmng He\dragten erl overensstemme\se med kravene for kategori Il for personligt beskyttelsesudstyrl henhold til forordning (EV) 2016/425 i EU-
levudst .auuSFlmkoOy,PO Box30(‘ kini 3),00211HELSINKI, Finland, \dennﬁ(eretsom EU- bemyndlget
organ 058, onnwvtl U Isesbeklzzdn heldragtharfietanti

yderbeskyttel isk elektricitet EN1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008, nar den erjordet korrekt. o”Typer”affu\dkropsbeskyltelse
som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbekizedning: EN IS0 13982-1:2004+ A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009
(type6). eBeskyneIse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. &Afsnim 2iEN1073-2 kreever perforeringsstyrke af klasse 2. Denne
bek\iednmgsgenmndopfylderkun kravenetll klasse 1. Afsnit4.2iEN 1073-2 kreever ogsd, at produktet har kaber. Den egenskab er dog

T
Typet

andarderfor

ikke testet med denne h kallzzse d brug. @Plkto rammet over storrelser angiver kropsml (cm) og sammenhzzng med
b koden. Kontrollér dine al, g veelg den korrek mFremstlllmgsIand Fremstlllmgsdam @Brandbanmaiena\e Holdpaafstandaflld
D i toffeteril F’e"eﬂnmé‘luwu
@ Vs ke genbruges, (@ Oplysningerfaandrecerticeringereruafhzngigeaf E-mariningogd E”‘ igedeargan.
HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slidstyrke EN530 metode2 > 10 cyklusser /6%

i forrevnedannelse | ENIS07854metode B > 40,000 cyklusser SI6*
Trap i d EN1S09073-4 >10N /6
Treekstyrke ENIS013934-1 >30N /6
P i EN863 >5N /6
Overflademodstand pa RH 25 %™ EN1149-1:2006- EN1149-5:2008 | ind-ogudvendigt <2,5x10°ohm -

—=Ikkerelevant  *Ihenhold til EN14325:2004  ** Seanvendelsesbegraensninger ***Visueltslutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/ESKER (EN 1S06530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse* \ndeﬁ;gryﬁmf:;:gnde
Svovlsyre (30 %) 23 23
(10%) 23 3B
*[henhold til EN 14325:2004
Test Testresultat EN-Klasse
Type 5:Test af indadgdende aerosolpartikler (EN1S0 13982-2) Bestdet* + L., 82/90 <30%-L8/10 < 15 %**| -
ihenhold tilEN1073-2 >5 13*
Type 6:Test af sprojt af mindre omfang (EN S0 17491-4 metode A) Bestaet -
Somstyrke (EN15013935-2) >50N 206+

—=Ikkerelevant.  *Testudfart med tap ankler, haette og lynldsflap
**82/90 betyder91,1% l,nm veerdier <30% 09 8/10 betyder80% L-veerdier<15%  ***I henhold til EN 14325:2004
Foryderlig bedes du kontak
FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod farlige
stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den typisk til
beskyttel tikler (type 5), b Je vaesk keller -sprajt (type 6). Det er nadvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter,
dereregnettil eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af hzztten, samt tape om haette, manchetter, ankler og lynlasflap for at opna den pastaede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklaedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og mé ikke anvendes teet ved
varmekilder, dben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved 135 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive
vaskesprojt og steenk affarlige stoffer kan krazve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal
for anvendelse sikre passende reagensi forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opnd den pastaede beskyttelse under visse former for
anvendelse skal man tape manchetter, ankler, haette og lynlasflap til. Brugeren skal bekraefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kreever det.
Deternodvendigt at hyggelig ved delsen aftapen, sa derikke k folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nér hatten
tapes, er det vigtigt at bruge smd stykker (+ 10 cm) og overlappe. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2008
ved maling i henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal
sorge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnés kontinuerligt
pa en sadan made, at modstanden mellem personen, der er iklzedt den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklaedning, og jorden skal vzere mindre end
10° ohm — f.eks. ved at vaere iklzedt passende fodtj/bruge et passende guldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesbeklzedning md ikke dbnes eller tages af i naerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller under handtering af brandbare
eIIerekspIoslve smffer E isk dissipativ b kledning mé ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft uden forudgdende tilladelse fra den

ikkerh i iske dissipative ydeevne af d iske dissipative beklzdning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage,
mulig kontaminering og zeldning. Elektrostatisk dissipativ b k 'heletidendo‘;kkeu.. ik materialer under normal
brug (herunder ved bajning og bevaegelse). I situationer, hvornlveauetforstatlsk" ipation er af afgarende betydning for ydeevnen, skal sluth I
ydeevnen for den samlede, anvendte beklzdning, inklusive yderbeklaedning, inderbeklzedning, fodtej og andet personligt beskyttelsesudstyr. Yderligere
oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sarg for, at du har valgt bekleedning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for
radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal veelge sit personlige besk dstyr ud fra. Brugeren skal sel i
vurdere den rette kombination af helkropsheskyttelsesdragt og tilhgrende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetseskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge
dragten kan baeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angér dent deydeevne, komfort og belastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig
forforkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis dermod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har udfart
naturlige og fremskyndede eldningstests pa lignende stoftyper og er naet frem til den konklusion, at dette staf kan bevare tilstreekkelig fymsk styrke og spareevne
110@r. Deantistatiske egenskaber kan forringes overtid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative yd felsen. Produktet skal

og opbevaresidets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Dennel
ihenhold il nationale eller lokale love.

dgin .

plysning p eller DuPont: www.ipp.dupont.com

ansvarlige

ke

\draat kan hraend

ellernedgraves pa losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse afforurenede dragter skal ske

OVERENSSTEMMELSESERKLARING:

pa:ww

safespec.dupont.co.uk.

SVENSKA

BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @) Trademark. 00veral\enstleerkare OMode\I ID Tyvek*ZOO EasySafe model CHFS @rmodellnamnet paen

skyddsoverall med huva och resari armslut, benslut, huvkant och midja. Den har

"

b

dennaoverall. @) CE-mérkning — overallen

uppfyllerkraven for per

Box30 (Sarkiniementie 3), 00211HELSINKI Finland,

illlenligt EU-fe

2016/425.

stallde: mv:GSHmkoOy, PO.

i nmanm(]598 onugn v

r for

motkemikalier. e[‘

ienlighetmed EN 1149-1 2006 mkluswe EN1149-5:2008 vid korrekt
jordning. 0”Typ”av ‘mot kemikalier: EN1S0 13982-1:2004 4+ A1:2010(typ 5) och EN
130342005+ A1:2009 typ6). @ Skydd mot enligtEN 1073-22002 Aﬁmws 2sats4.2krdvermotsténd
mot punktering klass 2. Denap\agg motsvararendastk\ass EN1073 -2avsnitt4.2. staller ocksé krav pa antandning har dock
inte pad bo k @F\gurenﬁ)rvalav torek: kroppsmétt (cm) och lekskod. Kontrollera
dmamanochvaljramtorlek | @Tlll kningsd dfarligt material, Skyddas fran eld. PIaggetoch/eIlermatenaletar|nteﬂamhard|ga
ochsk llor, 0 Id eller gnistor elleri potentiellt brand! iljder. QG Farej dteranvind: Annan certifieri
sominterkopplad ill CE- marknlnqene\leranmaltorgan iEu.

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

e mad d Nenl:

‘ .
EU:sstandarder for
PT

Iifth ikl

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Natningshallfasthet EN530metod2 > 10 cykler /6%
Motstand mot skadavid bajning | EN1S07854 metod B >40000 cykler 516"
Rivhallfasthet EN1S09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
:’:{;;'jm’#ﬁ}xgﬁi:ﬁ ENT149-12006-EN1149-52008 | imiéndigtochuniéndigt<2,5x10°chim jtilimplgt

*EnligtEN 14325:2004  ** Seanvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER 1VATSKEFORM (EN1506530)

Kemikalie F index— EN-klass* Fré index— EN-klass*
Svavelsyra(io%) 23 23
(10%) 23 33

*EnligtEN 14325:2004

TESTRESULTAT FORHEL DRAKT

Test Testresultat EN-klass
TypS Lickagetestindt med partikelaerosol (EN IS0 13982-2) Godkant*« L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** ¢jtillampligt
enligtEN1073-2 >5 13*
Typ6: Lagnivaitest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant ¢jtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN1S013935-2) >50N 206

*Testutfort med tejpade drmslut, huva, benslutoch

**82/90betyder91,1% L varde<30%och8/1()betyder80%L ~vérde<15%  ***EnligtEN14325:2004

Formeri or eller DuPont: www.ipp.dupont.com
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RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ar avsedd att skydda personer mot skadliga amnen eller skydda
kénsliga produkter och processer mot ination frén ménniskor. Den anvéinds i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsfarhallanden —
som skydd mot partiklar (typ 5) och mindre méngder véitskestank och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnas krévs en hel ansiktsmask med filter som r
anpassat for exponeringsforhallandena och som r tétt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, arm- och bensluten samt dragkedjans slag.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ér inte flamhardiga och ska inte anvandas nra vérmekallor, dppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljer. Vaven smlter vid 135 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vtskesprej och stank av farliga
dmnen kan kréva en overall med hagre mekanisk styrka och battre barria per&nvad d Il erbjuder. Anva maste kontrolleraatt plagget
klarar av reagenset innan plagget anvéinds. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag
samt arm- och bensluten behdva tejpas. Anvéindaren ska verifiera att tit tejpning @ mdjlig om anvandningen krdver det. Var noga med att vven eller tejpen
inte veckas nér du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (+ 10 cm) och Gverlappande tejpbitar. Plagget uppfyller kraven
pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 vid matning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten & minst 25 %.
Anvandaren ska ocksé jorda bade plagget och béraren pé lampligt satt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drékten och béraren behdver
uppnds lpande sa att resistansen mellan den som bir de elektrostatiskt dissipativa skyddskladema o<h jord dr mlndre n10°ohm, exempelvis med hjalp av

lampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder. Klader som skyddar mot el laddningar far inte dppnas eller tas aviutrymmen
med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva dmnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar
faranvandas i atmosfar med hagre syrekoncentration endast nar det tillats av den ansvariga skyddsingenjoren. Egensk for elek isk urladdning
hcskladernasomskyddarmotelektrostanskaurladdmngarkanpaverkasavrelanv fuk slitage och anvéindning, eventuell k ination och

aldring. Kldder som skyddar mot el laddningar ska under normal anvéndning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven
(dven vid rérelse och bdjning). | situationer dér den statiska urladdningsnivan & kritisk ska anvandama bedoma de samlade egenskaperna for ytterplagg,
innerplagg, skodon och dvrig personlig ing som bars. Mer i ion om jordning kan fas av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som

passar for arbetsuppiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvéindaren ska genomfdra en riskanalys som utgangspunkt for valet av
personlig skyddsutrustning. Anvandaren & ensam ansvarig for att valja rétt kombination av heltackande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor,
andningsskydd med mera) och hur [ange overallen kan baras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och vérme.
DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallen anvéinds pa fel sitt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.
FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras markt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har

genomfort naturliga och accelererade tester av aldri liknande vév. Resultatet visar att véven bibehaller sin styrka och sina skyddande egenskaper
itillrécklig omfattning under 10 &rs tid. De antistatiska egenskaperna kan forsamras med &ldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar

artillréckligt for anvandningen. Transportera och forvara alltid produkten  originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brénnas eller liggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandraregelverk.
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsikran om éverensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk.

SUoMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ @ Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen ~ Tyvek® 200 EasySafe model CHES on mallinimi
hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasvojen ja vy Tamakaynoohjetarjcaanetmatastahaalarma QEE merkinté - Haalannoudattaa

vaatimuksia, jotka on asetettu luokan 1! imille EU-lai tuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitark I tifik
SGSFimchy,P,O.BOXBO(Sérkiniememie3),00211HELSINKI,Finland,i\moitemnIaltoksen(EY) I 0598,°|Imaisee‘ jalliselta vaaralta tai haitalta
uojaavia i i fai di d i amé haalari on kisitel { isesti,j joaasahko: i j randardm
EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN1149 5:2008, mukalsestl jos se on maadoi in. @)Tamén haalarin kokovar

vaaraltatammua uujanvva i i dardien mukaan: EN1S0 13982-1:2004-+A1: 2010(tyyppl5)JaEN130342005+A1 2009 (tyyppi6).

iseltastandardin EN 1073-2:2002 mukaan. AStandardean2kohta4ZedeHyttaa\uokanzpuhkeamlsenkestavyma Tamé

vaale tayttda vain luokan 1 vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta 42 edellynaa myids synymlsenkeslavyyrta amén haalarin kohdalla syttymisenkestavyytta ei

Kayrtaja lisilukeanéma ki (cm) ja kirjainkoodi Jen. Tarkista vartalosi

d @Synyvaame Pid kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai tekstill ei(vét) ole tulenkestav(i)3, eika

da avolu\en tai klplnmden lahistolld !a\ kuumassa tai synymlsalmlssa ympéristossa @ Eisaa kdyttad uudelleen. ®@Mulden sertifikaattien
tiedotovat i E

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:
TEKSTILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi i t] Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN530, menetelmd 2 > 10syklid /6"
isensi ENIS07854, menetelmé B >40000syklia 56+
Puolisuunnikk llisen re ieto | ENIS09073-4 >10N /6
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N 1/6
P i dvyy EN863 >SN 1/6
Pi hteelli 25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | sis-ja ulkopuoli < 2,5%10°ohmia E/S

E/S=Eisovellettavissa  *EN14325:2004:nmukaan  **Katso kayttorajoitukset  ***Visuaalinen pétepiste
TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S06530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Ikimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30%) Vi 23
iumhydroksidi (10%) 23 33
*EN14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka
Tyyppi5: lihiukk i (ENIS013982-2) Hyvaksytty*« L, 82/90 < 30%-L,8/10 <15 %™ £
kerroin EN 1073 -2:nmukaan >5 13*
Tyyppi6: Matal ihketesti (EN 150 17491-4, menetelmé A) Hyvaksytty £/
S hvuus (EN1S013935-2) >50N 206+
E/5=ki issa *Testid suori huppu, hihat, nilkatja vetoketjun [dppa ovat olleet teipattuina
**82/90tarkoittaa, etta 91 1%Lmm -arvoista < 30%, ja8/10 tarkoittaa, ettd 80 % L-arvoista< 15%  ***EN 14325:2004:n mukaan
Lisétietoj ituskyvysta voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: www.ipp.dupont.com
VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamahaalannn iteltu suoj tyﬁntekijti‘\té Ilislta aineilta
tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperéiselta iselta. Sité kaytetdan tyy kyllisyydenja losuhteiden mukaan —

Yllisyy
suojautumiseen hiukkasilta (tyyppi 5), rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppl 6). Vaitetyn suo;auksen saavuttaminen edellyttad kasvot kokonaan
peittavaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka listeippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja
vetoketjun Iapan ympari/paalle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai tekstiili ei(vat) ole tulenkestav(i)3, eik sité/nité tulisi kyttéa avotulen tai kipindiden lhistolla tai
kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristdssd. Tekstiili sulaa 135 °C:ssa. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai-roiskeille voi edellyttad haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan téta haalaria vahvempia. Kayttajén on varmistettava
sopiva reagenssi- hteensopivuus ennen kayttod. Suoj ja vditetyn suojan saavuttaminen tietyissa kayttotapauksissa edellyttaa
hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun Idpan teippaamista. Kdyttdjan on varmistettava, etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kaytttapaus sellaista vaatii.
Teipin kiinnityksen yhteydessé on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyjd, silld ne voisivat toimia Iapalsykanavma Huppua teipatessa tulisi
kdyttaa pienid teipinpaloja (+ 10 cm) niin, ettd ne limittyvéit. Tama vaate téyttdd standardin EN 1149-5:2008 pi kun mittaus
standardin EN 1149-1: 2006 mukaan. Antistaattinen ksittely toimii ainoastaan vahinta&n 25 %:n i ja kdyttdjan on

sekd vaatteen ettd its nollinen maadoitus. Sekd puvun ett siihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkan poistokykya on yllapidettavd jatkuvasti
siten, ettd staattista sahkaa poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavan jalkine-
lattiajarjestelmén, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkoa poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai
rajahdysherkissa ymparistoissa tai syttyvid tai rdjahtavid aineita ksiteltdessd. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa kayttéa hapella rikastetuissa
olosuhteissa ilman vastaavan turvallisuusinsingdrin etukate\shyvaksyntaa Staattista sahkda poistavan suojavaatteen sahkonpoistokykyyn voi vaikuttaa
suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli javanh inen. Staattista sahkaa poistavan suojavaatteen tulee pysyvsti peittaa kaikki
vaatimuksia téyttamattomat materiaalit normaalin kéyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso
on kriittinen suoritusominaisuus, loppukdyttajien tulisi arvioida koko asukok mukaan lukien padllysvaatteet, al jalkineet ja muut
suo;almet suontuskyky DuPontvm pyydettdessé tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista, etté olet valinnut tyohdsi sopivan vaatteen. Neuvoja
""" alyysl jonka perusteella hanen tulee valita henkilansuojaimensa. Kayttdja tekee
i (kasmeet Jalklneer hengnyssumalmet jne.) yhdistelma ja kuinka
I3 DuPont ei ota minkaanlaista

lopullisen paatdksen siita, mika on oikea kokovar
pitk&an téhan haalariin voidaan olla puk sen suoj i tai

vastuuta tmén haalarin epaasianmukaisesta kaytosta.
KAYTON VALMISTELU: Siing epéi akdisessa 3 haalarissa on vikoja, ald puessité pale.
SAILYTYSJA KULJETUS Tatd haa\ana vcldaan sallynaa15 25°Cn [&mpétilassa pimeéssa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle. DuPont

onsuorittanut janoy 1ekst|||eﬂ|aja paatynyt sellaiseen johtopdatokseen, ettd tama tekstiili silyttdd
riittavan fyysisen vahvuuden ja esto-ominaisuudet 10 vuoden ajan. det saattavat heikenty ajan myotd. Kayttdjan on varmistettava,
ettd sahkonpoistokyky riitta kayttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja séilyttéa alkuperdispakkauksessaan.
HAVITTAMINEN: Tam haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle ikalle ymparistda vahingoi S iden vaatteiden havittamista
saadelldan kansallisilla tai paikallisila laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i ladattavissa osoitteesta www.safespec.dupont.co.uk.

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE a Inak handlowy. 0 Producent kombinezonu. O Identyfikacja modelu —

Tyvek® 200 EasySafe model CHFS to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykon(zenlem wokolrwarzy, zelastycznymi mankietami

rekawowi nugawekorazzgumkqwtalu Niniejszainstrukja uzytkowania zawiera |nf0rmaqedoiyc 3cewsp Oznaczenle (Ef
binezon jest zgodny z iami dotyczacymi Srodkdw ochrony indywidualnej kategorii lll wedtug prawod ki

(UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarklmememle 3), 0021 1 HELSINKI
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Finland, notyfikowang jednostke certyfikujaca Wspalnoty Europejskiej numer 0598. 9 Oznacza zgodnos( z aktualnymi normami europejskimi dla
przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @ Kombinezon ma powtoke antystatyczng i zapewnia ochrong przed fadunkami elektrostatycznymi wedtug
normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2008, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. @) Typy ochrony catego ciata uzyskane przez wymieniony
kombinezon zgodnie znormami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz EN 13034:2005 +
A1:2009 (typ 6). eﬂthmna przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie znorma EN 1073-2:2002. &EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga
odpomoscina przebicie charakterystycznej dla kIasyZ Opisywany komblnezon spetnia tylko wymogi dla klasy 1. Norma EN 1073-2, klauzula 4.2., wymaga
réwniez odpornoscina zapton. Jednak w przyp: pisy dpornos¢ nazapton nie byta testowana. °Uzytk0wn|kp0wmlen przeczytac
niniejsz3 instrukcje uzytkowania. @) Piktogram wskazuje wymlary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzi¢ swoje wymiary i dobra¢
odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. @Data produkgji. @ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Ten kombinezon i/
lub materiaty nie s niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédta uepla otwartego pfomienia, |sk|eran| wérodowisku potencjalnie Iatwopa\nym
@Nleuzywacpowwrme ® Informacje dotyczace innych certyfikatow niezaleznych od oznakowania CE jskiej jednostki notyfik ]

WEASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metodabadania Wynik badania KlasaEN*
Odpomnos¢nascieranie EN530 Metoda2 >10¢ykli 1/6*%
0dpornos¢na wielok zginanie | EN1S07854 Metoda B >40000 cykli 516"
Odpornos¢ na rozdzieranie
(metodatrapezowa) EN1S09073-4 >10N 1/6

§¢na rozciganie ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >5N 1/6
Rezystywnosc powierzchniowa | EN1149-1:2006+ . -
pray wilgotnoscwagledne) 25%* | EN1149-5:2008 vevinglrzina zevinglrz < 2 5x10"oméw nd

nd=Niedotyzy *Zgodnieznorma EN 14325:2004  ** Zob. ograniczenia zastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

ODPORNOSCMATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S0 6530)

Substangia chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* Wekanikiezwilzelnosd —

Klasa EN*
Kwas siarkowy (30%) 23 23
Wodorotlenek sodu (10%) 23 33
*Zgodnieznorma EN 14325:2004
Badanie Wynik badania KlasaEN
T ok droh —
e W2 | Sl L, 82/90 < 300 LB/10 < 15%* nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim natezeniu Spehnia o
rozpylonej cieczy (EN 150 17491-4 Metoda A) P
Wytrzymatos¢szwow (EN1S013935-2) >50N 2/6***

nd=Niedotyczy *Badanie przep pozaklejeniu tasma otworu kap 6w rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny ~ **82/90 0znacza 91 1%warwstlLWS30%,8/1001na(za80%wartust|h<15% ***Tgodnieznormg EN 14325:2004

W celu uzyskania dodatkowych informagji nt. wfasciwosci ochronnych prosi Csie inezonow albozfirma DuPont: www.ipp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikéw przed
dziataniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktdw i procesw przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany —
wzaleznosci od toksycznosci substancji chemiczneji warunkow narazenia— do ochrony przed czastkami statymi (Typ 5), ograniczonym rozpyleniem cieczy lub
opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z iltrem, odpowiedniej do warunkow
narazenia i szczelnie przyl j do kaptura, a takze dodatk uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy, mankietow rekawdw i nogawek oraz patki
zabezpieczajacej zamek biyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:Ten kombinezon /lub materiaty nie s3 niepalne  nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédfa ciepta, otwartego

plomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie f Materiat topi sie w 135°C.W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne
zastki, intensywne opryskanie cieczg oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie kombinezonow o W|¢ksze1 wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombi Douz ika nalezy wybor wiasciwego komk ochronnego,

stosownie do substancji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznosc, aby nie zagia materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych
odcinkow tasmy (+ 10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezon spetnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma
EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Powtoka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%

lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidfowe uziemienie zaréwno siebie, jak i kombil W celurrozp jia tadunku elek nego
zkombinezonu i ciafa uzytkownika konieczne jest, abyrezyxtanqam\gdzy kownikiem odziezy rozpraszajacej tadunek elek ny aziemia wynosita
stale ponizej 10° omdw, co mozna uzyskac np. poprzez zatoz iego obuwia, ie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub
mnychodpomedmchsrcdkow Odziezy ochronnej jacejt dunekelk niewol inac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze

Inej bad7 wybuchowej ani podczas pracy z substanjami ilub wybuchowymi. Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny

nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody spejalisty ds. BHP. Skutecznosc rozproszenia tadunku elektrostatycznego moze
zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna
rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru
znajdujacego sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest wiasciwoscia o kluczowym znaczeniu,
uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia iinnych Srodkéw
ochrony indywidualnej. Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sig, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni
do $rodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac si¢ z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka,
na podstawie ktdrej dokona wyboru Srodkow ochrony indywidualnej. Wyfacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombinezonu ochronnego

chroniacego cate ciato z wyp d ym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na
danym stanowisku pracy z uwzglednieniem w#asclwoscl o(hronnych kcmhmezonu wygody uzytkowania lub komfortu (\eplnegc (przegrzanie organizmu).
Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidk jie badz niewtasciwe uzytk

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombi jestuszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKELADOWANIE ITRANSPORT: i nalezy przechowywac w temp 15-25°C, w zaciemnionym miejscu (w opakowaniu kartonowym)
oraz chroni¢ przed dziataniem promieni UV. Firma DuPom prowadzita badania starzenia Inego i przyspi podobnych

ktére wykazaty, ze materiat, zkt6 yh 7] howuj Jr iedni $¢ mechaniczng i whasciwosci ochronne przez okres 10 fat.
Whasciwosciantystatyczne moga zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytk mu(lupewmmg,ze kutecznos¢ iafadunku elek nego

jest odpowiednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowac i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Sposcb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lublokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaraqezgodnosu mozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk.

HASZNALATIUTMUTATO

ABELSEJEN TALALHATO CIMKEK JELENTESE °Védjegy O bezesldbas gyt @ Termékazonositd: Tyvek® 200 EasySafe model
’Iatl utmutato afent e tett kezeslabasrol tartalmaz

Akezeslabasmeqfe\ela2016/425$zamuEU rendelet 1. kategdridju egyéni 6 eldirasainak. A tipusvizsgalati és

vanytazSGSFlmkoOy,PO Box}O(‘ kini 3), 00217 HELSINKI, Finland — kijelot EU tandsitd szervezet, azonositd szama: 0598 llitotta ki.

valo megfeleléstjeldli. o;\xeemud il antisztatil vonattal rendelkezik, ésaz EN1149-1:2006

szabvany szerinti, il “.\}.\. lés mellett az EN 1149-5:2008 szabudny szerinti 6 bi xu:h0Akezeslébasakdvetkezdavegyvédelmi
ruhdzatra vonatkozé eur i ateljes testet védd, tipusoknak”felel meg: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005

+A1:2009 (type 6). eAz EN1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a radioaktiv szalld por okozta szennyezés ellen. & AzEN1073-2 szabvdny 4.2 pontja class 2
osztlyd atlyukasztasi ellendllast r eld. Ezen oltzet csaka class 1 osztélynak felel meg. AzEN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja aztis eldirja, hogyaruhane legyen gyilékony.
Akezeslabas gytlékonysagat nem vizsgaltak. °A ruhdzat viseldje feltétleniil olvassa el ezt a haszndlati itmutatdt! (0 A ruhaméretek piktogramjan a testméretek
(cm-ben) és a betdijeles kddok s fel vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vdlassza ki a megfeleld ruhaméretet. 0 Szarmazési orszdg. Q Gyartds détuma.

@Gyulekony anyag tavol tanandc Aruhazat es/vagya ruhaanyag nem langallo, és haforrds, nyilt léng vagysukra kozeleben \Iletve potenuallsan qyilékony
bennem hasznalr ACE-jelléstsl ésalijelslt EU tandisitoszervezettd fiiggetlen gy
AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZANYAGFIZIKALJELLEMZOI
Vizsgdlat Vizsgalatimodszer Eredmény EN-osztaly*
dsallosd EN530, 2. mddszer >10ciklus /6%
Hajtogatasi berepedezésdlldsa EN1S07854-metode B >40000ciklus S6*
Tépers-vizsqalt trapéz alaki probatest) ENIS09073-4 >10N 1/6
ftoszilardsd ENIS013934-1 >30N 1/6
A asiellendllds EN863 >5N 1/6
Feliileti ellenallds 25% relativ paratartalomndl** | EN'1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 bels6 és kiils6 < 2,5x 10° ohm N/A
N/A=nincsadat  *AzEN 14325:2004szabvanyszerint  ** Lésd a hasznélatra vonatkozo korldtozasokat  *** Szemrevételezés
AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S06530)
Vegyianyag Athatolsii ENszerinti osztdl R b
Kénsav (30%) 23
Natrium-hidroxid (10%) 23

*AzEN14325:2004 szabvany szerint
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ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsgdlat Vizsgalati eredmény EN-osztdly
5-0s tipus: Arészecskékbal allo permet teresztési vizsglata (EN 150 13982-2) | Megfelelt* « ., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
Védelmi tenyezo a EN 073 -2szabvdny szerint >5 13*
6- os'lnu p (ENIS017491-4,,A"mGdszer) Megfelelt N/A
g (EN15013935-2) >50N 206

N/A=nincsadat  * Avizsgalatleragasztott csuklya, mandzsetta, bokarész és cipzarvédd mellett tortént.

**A82/90 jelentése: az dsszes L-€rték 91,1%-a < 30%; a8/10 jelentése: az dsszes L-érték 80%-a < 15%  *** AzEN 14325:2004 szabvany szerint
Avédelmi kkal kapcsolatos tovabbi informécidkért forduljon a forgalmazchoz vagy a DuPonthoz: www.ipp.dupont.com
KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Akezeslabas adolgozok
veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai toxicitastol
és a kitettség korilményeitdl fiiggden a termék jellemzen a szallo por ellenl (5-8s npus) valamlm kisebb mennyiségii kifroccsent folyadék vagy
folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozici jellemzdinek megfeleld sziirdvel ellatott és a csuklyahoz

szorosan illeszkeda teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvéda koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langall6, és héforrds, nyilt ldng vagy szikra

kdzelében, illetve potencidlisan gyulekony kornyezetben nem haszndlhato. A kezeslabas anyagénak olvadaxponna 135°C. Egyes rendklvulﬁnom xzemcseju
f ik

anyagok, intenziv folyadékp kvagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb me(hamkalsnlardsaggal ésvédelmi

viselését tehetik sziikségessé. Az eldforduld k megfelela éddruhdzat kivalasztasarol a felhasznalonak kell gondoskodnia a hasznélat el6tt.
Bizonyos felhasznalési teril azeldirt szint(i vé érdekében le kell zari 6szalaggal amandzsettat, a bokarészt, a csuklyat és a cipzarvédat.
A felhaszndlonak ell ie kell, hogy a 520105 zérst biztositd | s, ha a felhasznélds ezt megkoveteli. A szal
felhelyezésénél dvatosan kell eljarni, nehogy gyiirddés keletk ant vagya 6szalag anyagdn, mivel ez csatornak kialakuldsahoz

vezethet. A csuklya leragasztésahoz rovid (kb. 10 cm-es), eqymast étfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznlni. Az EN 1149-1:2006 alapjan végzett
mérés szerint a kezeslabas megfelel a feliileti ellendllésra vonatkozo EN 1149-5:2008 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ
paratartalom esetén hatdsos, és a felhasznalonak hiztositania kell mind a ruhdzat, mind a visel foldelését. Mind a ruhézat, mind a viseld toltéslevezetd
képességét folyamatosan biztositani kell, tgy, hogy a téltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kizotti elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb
legyen, példaul megfeleld labbeli és padldrendszer vagy foldelvezeték hasznalataval, vagy més alkalmas modon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem
szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy robbandsveszélyes levegdkeverékek jelenlétében, illetve gyulekony és robbanasveszelyesanyagok keze\ese
esetén. Atolteslevezemvedooltozeteto><|genduskcmyezetben klzarolagafelelosblztonsag\momnlmln ete: Jélyével szabad hasznalni. A toltés!
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védaoltozet el Ihatja a relativ pératartalom, a kopds, azeset\eges szennyezddés és az eldregedés.
Atoltéslevezetd védddltozetnek anormal haszndlat sordn (a végtaghajlitasokat és egyéb isbeleértve) fol elkel\fednlemmden
nem megfeleld anyaghdl késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elek ikus toltes ése kritikus tulajdonsag, a vét alok awseh
oltozék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felsGruhdzatot, az alséruhdzatot, a labbelit és az egyéb egyéni véda

Afoldeléssel kapesolatos tovabbiinformaciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzddjon meg rrdl, hogya munkéjahoza megfeleld oltozéket valasztotta-e. Ezzel
kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddoltazet ki dsa érdekében a felhasznalénak kockazatelemzést kell

végeznie. A felhasznlonak kell dontenie a teljes test védelmeét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés
sth.) megfeleld kombindciojardl, és arrdl, hogy ezek mennyiideig viselhetok egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési
kényelemre és a hdterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszer hasznalata miatti mindennemii feleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Neviselje akezeslabast abban a valszinil ben, ha az hibis.

TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 15 és 25°C kizitt, sitétben (kartondobozban), UV-fénynek kinem tett helyen tarolando. A DuPont természetes
esgyovswtonaregedeﬂ d végzett hasonlo ésmegall

nyagon, itotta, hogy a ruhaanyag legalabb 10 évig megtartja a fizikai szilardsagat és védelmi
A ikus tulajdonsd idr’ivelgyenthemek.Afelhaszna’lo’nakmegkeIIgy()'zédn‘\eavrél,hoqyatﬁhéslevezeté'képességmegfelelﬁ-e
afelhasznélashoz. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell szallitani és tarolni.

LESELEJTEZES Akezeslahasakomyezetkamsnaxa nélkiil elégethetd, vagy engedély: éhelyen elhelyezhetd. A szennyezett ruhdzat

kapc 56 az0rszagos ésah eldirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letclthetd a kovetkezd webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk.

OZNACENI NA VNITRNITEXTILNI ETIKETE 0 Ochrannd zndmka OVymbte komblnezyo Identifikace modelu— Tyvekﬁ 200 EasySafe

modeI(HFSJenazevmodeluothrannekomblnezyskapu(la icky 8 nnhaw p tond nmlzm bsahuje nf

°Oznacem(E Vsouladus legislati i i i i i Evropskéh Rad

(EU) 2016/425 0 0sobnich ochrannyich prostredcich. Certifika itypuazajistovénikvality led ﬁfﬁFlmkoo‘/,PO Box}U(SarkmlemenUeBJ 00211
HELS\NKI leanda ]ereg\strovana Jakooznamenysubjektusloos OTymtemﬁkaty iskutecnost, 2 .y.w.\y Vj

och 0 Set ;'""“:""[uuu je ochranu pred statickou elektFinouvsouladu snormou EN1149 1:2006
vcetneENH4952008 o,,Typy”othrany(elehote\a které tatokombiné; any ndsledujicimi ickjch ochrannyich
odévii:EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) aEN 13034:2005 4+ A1: 2009(Typ6)aﬂf" I inai imi cdsticemiv EN1073-
2:2002 &CIanek“normyENlUB -2vyzaduje odol i prorazeni ridy 2. Tento odév odpovida pouze tidé 1. Clanek 4.2 normy EN 1073-2 vyzaduje také odolnost
protl vzm(em Uteto kombmezyvxakodalnostprotl vzniceni nebyla testovana. eUzwale\ by se mél sezndmit s timto ndvodem k poui Piktogram oznaceni

y (cm) a korelaci s pi jm kédem. Zméfte své rozméry azvolte vhodnou velikost. mleme puvudu@Damm vymby@HorIavy
materidl. Nepfiblizovat k otevienému ohni. Tento odev, resp. létka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnych zdrojii, otevieného ohné, zdrojii
jisker ani vjiném prostied, kde hrozijejich vzniceni. @ Urceno k jednordzovému pouziti. ®® Informace o dalSich certifikacich nezavislych na oznaceni CE a na
evropském oznameném subjektu

FUNKCNIPARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnoxrpmtmdem metoda 2 podl EN530 > 10oykl /6
Odolnost proti iohyb toda B pod ENISO7854 >40000cykld S5/
Odolnost proti dalsimu trhani ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnosrpmtlpmplchnutl EN863 >5N 1/6
Povrchovy odpor pri relativni vihkosti 259%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 uvnitravné<2,5x10°Q i

N/A=Nenirelevantni *Podlenormy EN 14325:2004  ** Seznamte sesomezenimipouziti ***Vizualnikrajnibod

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

L ; Index odpudivosti—
Chemikalie Index penetrace — klasifikace dle normy EN* lasifikace dle normy EN
Kyselinassirovd (30%) ik} 23
Hydroxid sodny (10%) ik} 3B

*Podle normy EN 14325:2004

VYSLEDKYTESTOVANI CELEHO ODEVU

Test Vysledek Klasifikace pod EN
Typ 5:Test priiniku aerosoli jemnyich céstic dovnitf odévu (EN1S013982-2) | Vyhovuje* L., 82/90<30%-L8/10 < 15%** i i
Ochranny faktor EN1073-2 >5 13*
Typ 6:Test odolnosti proti pronikani pfi lehkém postfiku kapalinou . . .
(ENISOT7491-4, Metodal) Vyhovuje Nenirelevantni
Pevnost svii (EN1S013935-2) >50N 2/6%**

N/A=Nenirelevantni *Testbyl proveden po utésnéni kapuce, rukavii, nohavicalégy zipu ochrannou paskou
**82/90 znamend 91,1% hodnot Ly, < 30% a8/10znamend 80% hodnot L,< 15%  *** Podle normy EN 14325:2004
Dalsfinformace o ochrannjch funkeich vyrobku ziskéte od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: www.ipp.dupont.com
WROBEK BYL NAVRZENTAK ABY CHRANIL PRED NASLEDU)J iCI'MI RIZIKY Tato kombine'zaje navrzena tak, ahy dokdzala ochra’nit

kochrané pred jemnymi casticemi (Typ 5) a Iehkym postnkem q potnsnemm kapallnou (Typ 6) pncemz lispésnost jejiho pouziti zévisi na chemické toxicité
aintenzité plsobiciho skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované Grovné ochrany je pod: kapuce, rukdvil, nohavica légy zipu ochrannou paskou
apouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléh tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. itka nejsou ohnivzdorné anemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnjich zdroj, otevieného ohné, zdrojjisker
anivjiném prostfedi, kde hrozi vzniceni. Materidl odévu mé teplotu téni 135°C. Expozice nékterym velmi jemnym casticim, intenzivnimu postfiku kapalinami
apotfisnéni nebezpecnymi létkami mize vyZadovat pouziti kombinéz s vy3si mechanickou odolnosti a neprody3nosti, nez nabizi tato kombinéza. Ped aplikaci
cinidlana odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzéjemné k ibilité. Pro dosazeninadstandardnia — pfi nékteryich zptisobech pouZiti - standardni irovné
ochrany je nutné utésnit okraje rukdvi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, ze mezery bude mozné utésnit péskou,
pokud to zptisob poutiti obleku bude vyZadovat. Pésku je treba aplikovat opatrné, aby na létce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit jako
vstupni kandly Skodlivin. Pfi utésiovani kapuce by mély byt pouzity spise kratsi a piekryvajici se kousky pasky (+ 10 cm). Tento oblek spliiuje pozadavky na
povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistaticka vrstva je icinnd pouze
prirelativni vihkosti 25% nebo vy3si a uivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni viastnosti obleku  jeho uzivatele
musi byt neustale udrzovény na takové irovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elek icky disipativniho ochrannéh

ky 0 obleku azemi byla nizsi nez
1080, coz Iz zajistit napF. pouzitim vhodné obuvi Gi systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnyich prostredki. Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostredis hoflavymi ci vjbusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hoilavymi G vybusnymi latkami.
Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvaleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivén v prostiedi s atmosférou
bohatou na kyslik. Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou
kontaminaci a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pfi bézném zpiisobu poutiti (véetné ohybani a pohybu) permanentné piekryvat
vsechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je roveri elektrostatické disipace zasadné diilezita, by jiméli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu
svého o3aceni vcetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostiedkd. Dalsi informace o uzemnéni mize poskytnout
spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte svého
dodavatele nebo spolenost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zdkladé zvoli vhodné osobni ochranné prostredky. Jediné on sam musi
posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho miize
byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajicitepelnou zétéz pouzivana pfi konkrétni cinnosti. Spole¢nost DuPont
nepfijimé zidnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

IFU.1



PRIPRAVA K POUZIT: Zjstite-liu kombing dépodobnou vjrobnivadu, iivejte .

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu lze skladovat pfi teplotéch v rozmezi 15 az 25°Cv temném prostoru (nap. papirova krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zafeni. Spolenost DuPont provedla testy prirozeného a zrychleného stamuti na podobnyich materidlech s vjsledkem, Ze tato latka si
zachovd adekvatni fyzickou odolnost a viastnosti bariérové ochrany po dobu 10et. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorsovat. Uzivatel se musf ujistit
otom, Ze disipativni viastnostijsou pro zamy3leny zpiisob pouZiti dostacujici. Vyrobek musf bylprepravuvanaskladovanvongma\nlm baleni.

LIKVIDACE: Tutokombinézu je mozné spalit cizakopat lované skladce odpadu, aniz by jakkoliohrozila i fedi. Podminky lkidacek " ih
oblekii upravujfstatni G mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlsenioshodé simiizete stahnout na adrese: www.safespec dupont.co.uk.

WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BbTPELIHNTE ETUKETA 0prch(>@ MapKa. @I’I
Tyvek® 200 EasySafe model CHF5 e umeTo Ha Moaena Ha 3alLyiTHIA raLLiepit30H C Kauynika M CNacTULM Ha Mamuerme Ha re3eHuTe, OKONO MLETO U Ha TANNATA.

HacToswata uHCTpyKUwA 3a ynoTpe6a npefocTasst M 33 T03W 3alLTeH Oc — SaluTHUAT 0TT0BapA Ha
3HC pexcTBaOT pua lllcbrmac i T80, Pernamenr (EC) 2016/425 (epTuduKaTuTe 33 M3NUTBAHE Ha
TUNa 32 0CHTYPABAHE Ha KauecTBOTO ca u3nazenn ot SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3),00211 HELSINKI, Finland,

[O(HOMEPOS%.oﬂﬂKaBBa CHOTBETCTBUE CEBPOMelicKiTe CTaHAAPTH 32 00nekna 3a3auuTa mxuMMKanM.Om 1] TaTHYHa

0BpaboTka u npejiara 3aLLuTa oT eeKTPOCTATHYHO enekTpuyecTBo B cboraetcTaue ¢ EN 1149-1:2006, Bkntouwenxo EN 1149-5:2008, Koraro e npasiiHo 3a3emeH.
), TinoBe” 3aLLHTa Ha LANOTO TANO, NOCTUTaHt Ype3 T03U 3aLLTeR raLLiepU30H, fleHUpaHI 0T eBpOMeiickUTe CTaHAPTH 3a 06Mekna 3a 3aLLuTa ot xuminkanu: EN
150 13982-1:2004 + A1:2010 (wn 5) wEN 13034:2005 + A1:2009 (1un 6). e 3alLyiTa cpelLly paAuoaKTHBHO 3aMbPCABaHE OT TBbPAM YacTHLM B CboTBeTcTie CEN
1073-2:2002. ABEN 1073-2 knay3a 4.2 1Ma U3CKBaHE 32 YCTORYMBOCT KbM NP Knac 2. T PAaMO Ha 3aknac1.BEN
1073-2, knay3a 4.2. UMa U3iCKBAHE CbLLI0 U 32 YCTOMYMBOCT Ha YeroiiuuBocTTa Ha Ha O3V ralLiepii30H 06aye He e U3nuTBaHa.
e Ton3Batenar TpAGBa Aa npoyeTe Te3n MHCTPYKLII 33 ynoTpea. @ TukTorpamara 3a pasmepiTe nokasa MepKiTe (cm) Ha TANOTO M BPb3KaTa C 6yKBEHHA KoA.
TpoBepeTe MepKiTe Ha TANOTO Ci U U30epeTe npaBunHIA pasmep. (Dﬂbpmasa Ha npow3xoz. ) [lata Ha npou3soacTo. ®3ananmm Marepuan. [la ce nasi ot
orbH. T0Ba 06neK0 /WA THKAHTa He ca nNaMbKOYCTOYMBH 1 He TPAGBA fia GbAaT U3N0N3BaHM B GNU30CT A0 M3TOUHUK Ha TONAMHA, OTKPUT MNaMDK, UCKDH WM B
MOTEHLYANHO 3anannmacpena,®}1a He ce i3non3ea noawpuo.@@ o 3apyro(u) 0 He3agucumo(u) o CE
€BPONENCKUA HOTUULIMPAH OPraH.

EQEKTVMBHOCT HA TO3W 3ALLVTEH FALLIEEPA30OH:

OI3MYECKM CBOVICTBAHA THKAHUTE

I3nuBate Meroa Pesynrar Knac EN*
YCTOMYMBOCT KbM BaHe EN530meron2 > 10umkbna /6%
YToitumBoCT KbM "bBaHe ENIS07854 meron B > 40000 unkbia 516"
YCTO4MBOCT KbM P BaHe | ENIS09073-4 >10N 1/6
AKoCT Ha OmbH ENIS013934-1 >30N 1/6
YcToiiunBocT KbMnpoBuBaxe EN863 >5N 1/6
“:’B"px“"””"“’B”‘fa")xfo’(‘ﬁ;g;w EN1149-1:2006+EN1149-5:2008 | orserpenorsbi<2,5x10°oma NA

N/A=Heenpunoxumo  *Cornacho EN14325:2004  ** BinkTe orpaHuyenitaTa 3aynope6a ***Buyanna kpaiika touka
YCTONYMBOCT HATBKAHWTE KbM NIPOHVKBAHE HATEYHOCTH (EN1506530)

Xumukan VHpekc: Knac EN* VHaexcHa otonba Knac EN¥|
G (30%) 23 23
Harpuesa ocvosa (10%) 23 3B

* Cbrnacio EN 14325:2004

V3nuBane Pesynrar o u3nuTBaHETO KnacEN
Tun5: I pe (ENIS013982-2) | Yenetwno® « Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%™* N/A
(aKTop Ha 3aluyma cbrnacko EN1073-2 >5 13*
Tuné; HiIC pei (EN1S0 17491-4, meTon A) Yenewro N/A
3ppasua Ha wesosete (EN1S013935-2) >50N 206"

N/A=H * p obnenenmc MaHLeTH,
**82/90 03Hauasa, 4e 91,1% ot ToitHOCTTE Ha Ly, ca < 30%, 2 8/10 03Hauasa, 4e 80% ot croifHocTuTe Ha L,a < 15%  *** Cornacko EN 14325:2004
3 (hop pHepHITe f) Mon, (8bp: MecTiA foctaBuitk unu ¢ DuPont: www.ipp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTBT E MPOEKTUPAH A TPELMA3BA: To3u rauiepuson e npeas anpepnaseap

0T ONacHy BeLLECTBA WK OT YyBCTBUTENHY MPOAYKTU U NPOLIECH, CBbP3aHI C KOHTaAMUHALWMA, NPUYMHEHa OT X0paTa. B 3aBUCUMOCT OT TOKCMUHOCTTa Ha
XVIMUKanUTe U YCOBUATA Ha eKCMO3MLNA, 0/t 00UKHOBEHO e M3N0N3Ba 3a 3aLUTa CpetLly yactuum (tun5), OrpaHuYeHo KONYeCTBO pasanBi MK NPbCKIA
OTTeYHoCT (TUN 6). HeOﬁXOﬂMMa €Macka 3a uanoro nuue (¢M]|T'bp, MOAX0AALL 3a YCNOBMATA Ha €KCMO3ULMA, U CXePMETUYHA BPb3Ka KbM KauynkaTa, KakTo
n Kauynkara, [Ne3eHuTe U uKna, 3a Aa Ce NOCTUrHe NOCOYEHaTa CTeneH Ha 3aluTa.

OrPAHUYEHWA MPW YNOTPEBA: Tosa 06nekno i/uny ThKaTa He ca naMbKoyCToiiuusy 1 He TpAGBa fa 6baat u3nonsaxu 8 6nusoct go
U3TOUHUK Ha TOMMMHA, OTKPUT NAAMbK, CKPY W B TIOTEHLMANKO 3anania cpea. ThkaxTa ce Tonu npit 135°C. EXCNO3MLMATA Ha HAKOM MHOTO QMHM YacTL,
UHTH3VIBHIA NPbCKY OT TEYHOCT M PA3NUBIA OT OMaCHI BELLIECTBA MOXe 72 M31CKBA 3aLIUTHI raLLiepU30HH C MO-BHCOKA MeXaHuHa YCTOiuMBOCT M no-Ro6pyt
GapuepHy BoiicTBa OT NP 0TT03W raltiepu3ok. Mpeaw ynotpe6a TpAbBa Aa ocurypu CbBMECTUMOCT Ha peareHTa
KbM 06neknoTo. 3a noA06peHa 3alLiiTa i 3a NOCTUraHe Ha MOCOYEHaTa CTeneH Ha 3alLiiTa Py HAKOM NPUAOKEHIR, Lie Gbie HeobXoAuUMO Aa e NocTaBAT
06nenBaLy NeHTI Ha MaHLLETHTe, FMe3eHiTe, Kadynkata i uuna. MlotpeGuTenaT TpAGBa A NPOBEpY AaNK € Bb3MOXKHO XepMETUUHO 06nenBaHe, B Cnyyail
Y MIpUNOXEHHETO Fo M31cKBa. [TpH NOCTaBAHETO Ha oBnenBaLLuTe neHT TPAGBA Aa Ce BHUMaBa Aa He ce MONY4aBaT bHKII B ThKaHTa Wi B 06nenBaLata
NIeHTa, Thil KaTo Te3u FbHKU MoraT ia eficTBaT Kato kaHanu. l1pu 06nenBaHeTo Ha kauynkata Tps6Ba Aa ce U3M0N3BaT ManKit napyeTa ot obnensauata
fenTa (10 cm), KouTo fia e NPUNOKpHBaT. ToBa 061eK0 0TTOBAPA Ha U3HICKBAHHATA 32 NOBBPXHOCTHO CbnpoTUBNeHye Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepBaHe
B cbotgercTaue ¢ EN 1149-1:2006. Autuctatiyata 06pa6otka e edeKTiBHa Camo NPy OTHOCUTENHA BAXHOCT 25% Wik No-BILCOKa, KaTo noTpe6uTenst
TpA68a 2 0CHTYPU NOAXOAALLI0 333eMABaHE KaKTO Ha 06MekIoTo, Taka  Ha nlon3garens. EQeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTHYeH 3apAfi KaKTO Ha
KOCTIOMa, TaKa 1 Ha non3gatens, TPAGB 7a e MOCTOAHHO OCHryPeHa N0 TaKbB HauytH, Ye ChNPOTUBAEHHETO MeXY IMLIETO, KOETO HOC 3aLLIUTHOTO o6neko,

Pa3(eifBalLio eneKTPOCTaTHYEH 3apA, 1 3eMsTa Aa e no-Manko or 10° oma, Hanpimep up HCTeMa, Ha

W Ypes Apyr pencrsa. 3 6) ), pasceif POCTaTHYeH 3apag, He TpAbBa A p: TpaHABa
B3aNaiiMa WM eKCno3uBHa aTmocepa i npi pabora CoAMATAMIAHTH KCTNOSHBHU BELLECTBA. 3a1LTHOTO 06K 0, Pa3ceifBaLLL0 eneKTpOCTaTHYEH
3apap, He TpAGB, 6 KUCT0POA Ro6p PHItA 33 6e30nacHoCTTa kikeHep. EdekTusHOCTTa
Ha pasceiiBaHe Ha eNeKTOCTATHYEH 3apAf Ha 3aummcm oﬁnemo paacewzaum eAEKTPOCTaTH|eH 33pA, MOKE 52 Ce NOBIIHAE OT OTHOGHTETHaTa BAGKHOCT,
OTH3HOCBaHE, 0T I CTapeeHe. ynotpe6a TaTUYeH 3apAp, TpAGBa fa okpiea
NI0CTOAHHO BC DALY Ha U3UCKBAHWATS chyaumu npu

TaTHYeH 3aDAL KD BOC deKTUBHOCTTa, Kpail TpA6Ba, T

KOMOVHaL{s, BKMOUUTENHO BYBXHY ApeX, 6enbo, 0ByBKit M ApyrA NMuHM npeANasHy peAcTea. oMbIHATENHA UHGOPMALIA 33 3a3eMABaHE Mo Aa Gbe
npepoctaBena o DuPont. Mons, yBepere ce, Ye ¢ KN0TO, KOETo @ B 3 CbBET, MONA, CBbPXETe (e CMeCTHA JOCTaBYMK
i c DuPont. MorpeGuTensr TpAGBa Aa U3BBPLLA HANI3 Ha PICK?, KOIKTO f13 NOCTYKM KaTo 0CHOBA 32 M360Pa Ha NYKH NPeANaHi PeACTBa. (aMo 1 eAHCTBEHO
ol NpeieHABa NPaBHNHaTa KOMOUHALIWA OT raLLiepH30H 32 3aLLWTa Ha LIANOTO TAN0 1 poBKa (p 06yBKw, np pencTBa

32 AUXATENHUTE TBTULLA U T.H.), @ CbLLIO TaKka 1 KOKO /IO MOXe 13 C& HoC T031 TLLePU30H NPI KOHKPETHUTE YCNIOBUA HA paﬁma (COrNeA Ha 3aLuTHITE My
(BOIICTB], KOMd)OPTa MNpY HOCEHE UM TONMHHIA CTPeC. DuPont He noema Hukakga OTTOBOPHOCT 33 HeNnpaBunHa ‘/FIOT[JEGE HaTO3 raLLepu3oH.

MOArOTOBKA 3A YINOTPEBA:B 7lyYal Ha YCTaHoBeHH fed i

CHXPAHEHWE V1 TPAHCMOPTUPAHE: To3u ratuepu3on Moxe 2 6be Chxparaan npu Temneparypa Mexay 15 1 25°CHa TbMHO (B KapToHeHa
KyTua) 6e3 unarane Ha YB cgetnuHa. B DuPont BbpXy noAo6HU ThKaHu ca NPOBEAGHH M3NUTBAHIA HA eCTECTBEHO I YCKOPEHO CTapeeHe, KOUTO (a A0BENH 0
3aKMH0YEHNETO, Ye Ta3k ThKaH 3ana3Ba ajjeKBaTHa ¢M3MHE(K& 3[ipaBuHa n 6apmepum (BOIICTBA 32 nepuoa ot 10 roauHm. C BPEMETO aHTUCTATHYHUTE (BOVICTBA
MOXe 1a HamaneAt. ﬂmpeﬁwenmpﬂﬁsa [fanposepu Aanu E¢EKTVIBHO[TTH Ha paz(eﬁsane Ha eneKTpoCTaTiyeH 3apaA e A0CTaTbyHa 3a CbOTBETHOTO NPUNOXeHue.
MpoayKTbT TpAGBa f1a GbAe TPAHCMOPTUDaH M CbXPaHABAH B OPUTIHANHATA C( ONaKOBKA.

WN3XBBPIAHE: To3u rawepy3ox moxe fa Gbae U3ropeH unu AenoHIpaH B KOHT MeTyLLe 6e3 ysp Ha 0KonHara cpepa. M
Ha p THATE 3aKOHM.
JEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE: 3 CbOTBETCTBHE MOXe Aa 6 “www.safespec.dupont.co.uk.
SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE
OZNACENIA NAVN UTORNOM STITKU OO(hrannaznamka OVymhca kombinézy. OIdemlﬁkaaamodeIu Tyvek"’ZOO EaxySafemodeI(HFS
bir kuklouaelasti idlminazapastiach r\pnlmrh aseavtvdrovejcasti. Tentondvod nap
jiok 001na(en|e(E Kombinezaspf Ky precsobneoch jelllvsulad Youlegislativo, naradienie Eurdp 4o

parlamenmarady(EU)ZO 6/425. Certifikaty o typovej kvality vydala w.umu nSGSHmkoOy,PO Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland,
identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. o Udava silad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné obleceni .GTéto kombinézaje antistaticky
odetrendapontka elek "'nrhmmmmll‘anmmvENll49-1:ZOC d m114952008 akjeriad ’ﬂ(elotelové typy” ochrany dosiahnuté

prostrednictvom tejto kombiné hemické ochranné oblecenie: EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5) aEN 13034:2005 +A1:2009 (typ6).

@Ochrana pred casticovou radioaktivnou komamlnaclou podla normy EN 1073-2:2002. A\ EN1073-2, odﬁek42 vyzadLueodoInostvuu preplchnunu medyz

Toto oblecenie splfaiba poziadavkytriedy 1.EN1073-2, odsek42 vyzadujeajndolnostpmnzapalemu Natejtokombinéze viak nebolat dodolnost proti apdmnm

ePuuzwateIJepownnypre(natsnenmna\md i @nmugmm. Y (cm) avztahsp vymkodom. Zistite si svojetelesné

rozmeryavybeneﬂspravnuvelknstmKraJmapovodu @Dammvymby@Hor\avymatenalm‘ vajtevbezpecnej vzdi iodohia. Toto oblecenie a/aleby
pouiivaty blizkostizdroj pl, ohiia, ikier idlne horlavom prostredi @) Nepouivajteapak

@ @ nformécieo dalsichcertfikitoch nezdvisljch od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného orgé

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test T fametod Vysledok Trieda EN*
Odolnostvoci odieraniu EN530, metdda2 >10¢yklov 1/6%**
Odolnost voi praskaniu v ohyboch EN1S07854, metdda B > 40000 cyklov S5/

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN14325:2004 **Pozritesi obmedzenia pouzivania ***Vizuélny koncovy bod
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FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test T fametod Visledok Trieda EN*
Odolnost voilichobeznik roztrhnutiu ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >30N 1/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >5N 1/6
Povrchova odolnost prirelativnej vihkosti 25 %** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | wnitriavonku <2,5x 10°Ohmov N/A

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN14325:2004  **Pozrite siobmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod

(ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1506530)

Chemikélia Index preniknutia—trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) ik} ik}
Hydroxid sodny (10 %) 23 3B

*Podlanormy EN14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Test Vysledoktestu Trieda EN
Typ 5: Test priesaku Castic aerosdlu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesng* « Ly 82/90 < 30%- L 8/10< 15%** N/A
Ochranny faktor podIz EN1073-2 >5 13*
Typ 6:Test striekanim nizkej ENI5017491-4, metoda A) Uspesny N/A
Pevnostvov (EN 150 13935-2) >50N 206
N/A=N *Testvykonany so zdpdstiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi pdskou
“‘82/901namena hodnoty91, 1%L,m<30%a8/101namenahodnmy80%[ss 15%  ***Podlanormy EN 14325:2004
Daksieinf obariérovych hziskate usvojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: www.ipp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tam komhlnezaje navrhnuta na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnymi \a1kamlaleb0naothranucltllvy(hvyrcbkcvaprotesovpred kcmamlnatlou ludmi.V zévislostiod p kexpozicie sazvycajne
pouti hranu pred casticami (typ“ cimi inami (typ 6). Na dosiahnuti jochrany savyZaduje

lotvarova maskas filtrom vhodny ienky expozicieatesne s kuklou, dodatocné utesnenie kukly, z4pdsti, clenkov a prekrytia zipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materiél nie st ohiiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplét, ohiia, iskier
alebo vinom potencidlne horlavom prostredi. Tkanina sa topi pri teplote 135°C. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajicim
kvapalindm a $pliechaniu nebezpecnych dtok samoze vyzadovat kombinéza s vyssou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje

tato kombinéza. Pouzivatel musi pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej
ochrany pri niektorych aplikdcidch je potrebné zaistit oblast zapésti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyzaduje, je pouzivatel
povinny , Z¢ je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo péske nevytvorili Ziadne zéhyby,

pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (10 cm), ktoré by samali prekryvat. Toto oblecenie
spliia poziadavky povrchovej odolnosti podfa normy EN 1149-5:2008, ak sa merania vykondvali podfa normy EN 1149-1:2006. Antistatickd dpravaje téinnd iba pri

relanvnelvlhkomZS%aIebowacapuuzwaIe\ muxlzabezpecnnadneuzemnenleohletemaaj fivatela. (| istika rozptylenia ického ndboja
obleceniaaj pouzivatela musi byt neustale zabezpec bom, aby bol odpor medzi i hranné oblecenie fleni ického
nabOJa azemou mene] ako 10°0hmov, napriklad pouzwanlm prlmerane] abuw vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemfovacieho kébla alebo inmi
i Ochranné obleceni e otvd anlvyzhekalv l lebovybus| diani pocas
manipuldcie s horlavymialebo vybusnymi létkami. Ochranné obleceni ptylen ického naboj mnesmlep U ....wpmm:msvysokymobsahom
Kyslika bez predchadzaiticeho schvalenia jmbezpecnostnymtechnikom. ptylen vjboja och
ptylen ického nabojamoze ovplyvnit relati ,0p ie, moznd indci i il G-L é oblecenie narozptylenie
jamusi pocas beiného pouzivania (vrdtane ohybaniaa pohybov) p akryvat vsetky ilné materidly.V situdcidch, kedy

jedroveri mzptylema SlaII(kEj elektriny km\cknu poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrétane
vonkajsieho oblecenia, vnitorného oblecenia, obuvi a dalsich 0OP. Dalsie informécie o uzemneni ziskate u spoloénosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie
vhodné pre vasu pracovn(i dlohu. Ak p jete pomoc, obratte sana svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na
zaklade ktorej by mal zvolit 0P Pouzivate! je vyhradne zodpovedny za sprévnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice,
obuv, respiracné ochranné vybavenie atd) a za to, ako dlho sa této kombinéza mdze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie
pouzivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie ziadnu zod {za nespravne pouZivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedjet depodobné, v pripade akychkolvek kazov kombinézu
SKLADOVANIE A PREPRAVA: Této kombinéza saméze skladovat pri teplotach 15az 25°Cna tmavom mieste (v kartdnovej Skatuli) bez pri éh
Tiarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urychleného stamutia materialu na podobnych tkanindch a dospela k zaveru, Ze tato tkanina si zachovava

pnmeranu fyucku pevnos\ a bariérové vlastnosti pocas 10 rokov. Antistatické viastnosti sa casom mozu zhorsit. Pouzivatel'sa musf uistit, Ze vlastnosti rozptylenia
(ujtice pre dané poufitie. Vyrobok sa musi skladovat a prepravovat'v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Této kombinéza samoze split spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na ivotné die. Likvidadia
e S

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie 0 zhode si mozete prevziat z webovejlokality: www.safespec dupont.co.uk.

NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI oBIagovnaznamka QProizvajaIe(kombinezona Oldenliﬁka(ija modela—Tyvek® 200 EasySafe model CHF5 je ime modela
zastitnega kombinezonas kapuco terzelamko na zapestjlh qleznjih, okoli obraza in pasu. Vteh navodlllhza uporabo so navoljomforma(ljeotem komblnezonu
@ Onaka CE—kombi EU) 2016/425)skladenzzahtevamizak reizku icevala
okakovosti je izdala druzbaSGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ESreglstnrana pod Stevilko 0598.
o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijam kombinezon je obdelan antistaticno ter omogoca elektrostaticno
zasito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2008, e je pravilno ozemljer ipi zas(ite za celotno telo, dosezene s tem kombinezonom,
ki so opredeUem z evropsk|m| standardl za obladila za zascito pred kemikalijami: EN 1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6).
ktivnimi delciv skladus standardom EN 1073-2:2002. ATO:kaAZslandardaENl(lB Zzahtevaodpcmostpmupreh anlurazreda
2.Toobl o 1.Tocka4.2.standarda EN 1073-2zah i protivigu, vendar odpornost tegak proti il
eUporabnlkkomhmezona mora obvezno prebratita navodila za uporabo. @ a pik likosti so prik I (cm) in povezane crkovne kode.
Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost @ DrZava izvor: Datum prmzvcdme @ Vnetmva sncv Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali
tkanina nista ognjevarnaterju nesmeteuporabljanvbhiin vora vrocine, odp 92090 jainisker aliv potencial j @N\za ponovno uporabo.
@ nformacije o drugih certifkatih, neodvisnih od oznake CEi kegaprigl gana.

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >10ciklov /65
Upogibna pretrzna trdnost ENIS07854, metoda B >40.000 ciklov 5/6%**
Trapezna pretrznatrd ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N /6
Povrsinska upornost priRH25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 | notranjostin zunanjost < 2,5 x 10° ohmov /

/=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN 14325:2004  ** Glejte omejitve priuporabi ***Vidna koncna tocka

Kemikalija feks prer i—razred EN* Indeks odbojnosti—razred EN*
Tveplovalislina (30%) 23 21
Natrijev hidroksid (10 %) 23 33
*V skladus standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanj lov drobnih delcevv obleko (EN1S013982-2) | Opravljen* + L., 82/90 <30%-L:8/10 <15 %** /
Faktor zascitev skladu dardom EN 1073-2 >5 13*
Tip6: preizkus z nizko ntenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4 metoda A) Opravijen /
Trdnost Sivov (EN1S013935-2) >50N 26+
/=ninavoljo *Preizkus e bil opravj lepljeno kapuco, zapest, gleznji, in zavinkom zadrge:
**82/90 pomeni, da91,1% L, vsehvrednosti < 30 %in 8/10 pomeni, da JeSO%Lvsehvrednosn <15%  ***Vskladus standardom EN14325:2004
Ianadaljnje informacije o ucinkovitosti se obmite na dobavitelja ali druzbo DuPont: www.ipp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nevarnimi snovmi
alizazascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroi clovek. Odvisno od kemicne toksi¢nostiin pogojev izpostavljenosti se obicajno
uporablja za zascito pred delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Za zagotovitev deklarirane zasite je potrebna obrazna maska s filtrom,
ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, terima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI Tooblacilo in/ali tkamna nlsta ognjevarna ter ju ne smete uporabhanvbhzml izvora vm(me cdpnega ognJa in |skeral|
p ljih. Tkani inri 135°C.P im delcem ter i inskropljenju

SNOVi S0 \ahkopotrebnazascnnaoblacllazvec, | dnostjoin mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombii Uporabnlkmorapreduporabupreverm
druljivost reagentaz oblacilom. ZaizboljSano zascito in doseganje deklarirane zascite botreba prinekaterih nacinih uporab apestiih, gleznjih
kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti,alije mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Prilepljenju traku je treba paziti,
danablagualilepilnem traku ne nastanejo gube, sajlahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (= 10 cm) lepilnega traku, kiinaj
semed sehoj prekrivajo. To oblacilo ustreza zahtevam povrinske odpornostiv skladu s standardom EN 1149-5:2008, merjenov skladus standardom EN 1149-1:2006.
Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni vlaznosti ter e uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi.
Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, kijo nosi, je treba stalnodosegatlnataknatm daj Je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno

zasitno obleko, mzeml]omanjsaudwxohmov nprznosenjem t b ge, uporabo kabl ljtev ali zdrugimi ustreznimi
sredstvi. N ‘, jaj H.unini.. disipacij 2 blek vpnsmnostl ljivihsnovialiv ivnih okoljih oziroma priravnanjuz vnetljivimi
li , ba disipacijskih i hobladil vokoljih, kiso obogatenas kisikom, nidovoljena, dokler pri iuporabe ne preveri

Lo N .

ir. Na ucinkovitost di

nih zastitnih oblacillahko vplivaj
|n staranje. Disipacijska elektrostati¢na zascitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne
materiale. V okoliscinah, v katerih je raven stan(ne disipacije kriticna \astnustuunkovnosll morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga

nosijo, vkljuéno. dnjimi oblacili, obutvijo ter asi Dodatne informacij ljitvilahko jidruzba DuPont. Preverite,
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alisteizbralizascitna obladila, ki so primemaza vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja,
na podlagi katere izbere ustrezno osebno zasitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega telesa in dodatne zascitne opreme
(zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zasito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede na
ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornostiza nepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25°C na temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnega in pospesenega staranja na podobnih tkaninah ter pritem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno
raven fizicne trdnosti in mejno zmogljivost 10 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost
oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalai.

ODSTRANJEVANVJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblail
urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: [zjavo oskladnostilahkor I www.safespec.dupont.co.uk
ROMANA INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA (@) Marca comerciala. @)Producé i. @ldenti delului —Tyvek® 200 EasySafe

model CHFS este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga si elastic la mansete, glezne, injurul glugi

siin dreptul taliei. Aceste instructiuni de utilizare

contin |nfcrmam privind aceasta salopeta. OMar(aJu\ (E-Salopeta respecta cerintele aplicabil de protectie p I din categoriall, conform
legislati 3 (UE) 2016/425. Certificatele d I a5|gurareanallmuaufonemlsede(atreSGSFlmknOy,PO BoxSO(SarklmememleS),
OOZHHELSINK\ Finland, avénd numarul de organism notificat CE 0598. e‘"dlr itatea cu standardel aplicabile articolelor de imbracami

oA(easta salopetd este tratat antistatic si asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice, (onform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008,
f pamantari corespunzatoare. @) Tipurile de protectie a intreqului corp oferite de aceasta salopeta si definite de standardele europene aplicabile
articolelor de fmbracaminte de protectie chimica: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) si EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). 0 Protectief |mpomva comamlnam W

pamculeradlaa(tlveconformstandardu\wEN]OBZZOOZ ANN073- Zdauza42prevedeclasa" istenta la gaurire. Acestarticol deimb

I lasa 1. lauza4.2. dinstandardul EN'1073- Zprevede falaaprindere. ( istentala flaca isalopete
nuafosneslaté.@ e sa citeasca f . @ric di il le (incm) si corelatia
acestorac ful Verificafi-va dimensiunil lesialegefi mari ’Iaaxalopetel oTaradeonglne@Datafahn(anel@Malenallnﬂamah\l
Asepastra ladistanta de foc. Acest articol de imbracami i i sinutrebui I Imdeca\dura aflacarilor deschise,
ascanteilorsauin medupotentla\ inflamabile. @Anusereutlllza @@ tii privi ificari diferite de marcajul CEi ificat european.

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:
PROPRIETATILE FIZICE ALEMATERIALULUI

Test Metodd de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistentala abraziune EN530metoda2 > 10cicluri 1/6***
Rt ot ENISO7854 metoda > 40000deddu
Redstentil i [ENS090734 TN 6
Redstenta antind NSO 39341 >30N 6
Redistentalagauri R >SN 6
ﬁfﬁfﬂ’{‘:{fg‘;’;ﬁ;ﬁ'&% EN1149-1:2006EN1149-5:2008 | nteiorsiexteror <2,5¢107ohmi NA

N/A=Neaplicabil *Conform EN 14325:2004 ** Asevedea limitarile de utilizare ***Punctvizualfina

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN IS0 6530)

Produs chimic Indice de patrundere— clasa EN* Indlcedj;;sgwgeref
Acid sulfuric (30%) 23 2
Hidroxid de sodiu (10%) 23 33
* Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 5:Test d id lisi particule catre (ENIS013982-2) | Trecut cusucces™ « Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13*
Tipul 6:Test de pulverizare [a joasa presiune (EN1S0 17491-4, Metoda A) Trecut cusucces N/A
Rezistenta cusaturilor (EN1S0 13935-2) >50N 26+

ubanda adeziva

N/A=Neaplicabil ~ *Test efectuat cu gluga, mansetele, gl petaf
**82/90inseamné ca 91,1% din valorile Ly, sunt < 30%, iar 8/10inseamn ca 80% din valorile Lsunt < 1 5% **% Conform EN 14325:2004
Pentrumaimultei

h

tii privind ta barierei, contactati furnizorul pania DuPont: www.ipp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUTPENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI Aceastd salopetdeste
conceputd jalucratorii impotri oduselesi atr i Aceasta este utilizatd,
inmod normal, in functie de toxicitatea produselor (hlm\(e si conditiile de expunere, pemru aoferi protettle impotriva particulelor (Tip 5) a stropirii sau a pulverizarii

limitate (Tip 6). Pentru ati iveluluid tieindicat, sunt masca faciala completd, cu unfiltru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata
la gluga, precum si benzi adezive de protectie’n jurul glugii, la mansete, glezne si dlapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldurg,
aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialul se topeste la 135°C. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea
intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai fnalta si proprietati de respingere superioare
celor oferite de aceasta salopetd. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si articolul de imbrécaminte inainte de utilizare. Pentru protectie
sporitd si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesard etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor, glugii
si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca este posibila etansarea corecta cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati
cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de
accesin interiorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (£ 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Acest articol de
imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008, in conditiile masurrii conform EN 1149-1:2006.
Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relanva de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atétimpamantarea corect a articolului de
imbracaminte, cat i ceaa propriului corp.F tele de disipare a sarcinilor elec ice de catre costum si utilizator trebuie asiqurate p , astfel
inct rezistenta electrica dintre pamant i corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai
mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvats, o mochetd adecvats, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracamintea
de protectle d] propnetatl de dmparea sarcinilor electrostance nutrebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul

flamabile sau explozive. Imbraca de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in
atmosfere |mbagame cuoxigen in absenta ap(obam prealabile a responsab\lulm cusiguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui articol de imbrécaminte d tie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul
de uzur si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice
trebuie s3 acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii i miscérii acestora). In situatiile in care
nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o propnelare esemlala pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele intreqului
ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusivimbra bracaminteainterioara, incaltdmintea sialte echi de protectie personald.
DuPont v poate furniza informatii suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai
multe informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a-si alege echipamentele de protectie personald, utilizatorul trebuie sd efectueze
oanalizd derisc. Acesta are responsabllnatea dea alege combinatia corena intre salopeta de protectie a intreqului corp si echipamentele suplimentare
(manusi, incaltaminte, echi de protectie respiratorie etc.)si d ina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, ludnd in calcul
performantele de protectie, confortul utilizatorului i solicitarea termica. DuPont nu si asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatiaimprobabil3 in care aceastd salopet prezinta defecte, nu o utilizafi.
DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15-25°C, intr-un locintunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbatranire pe cale naturald si acceleraté pe materiale similare, in urma carora a concluzionat ca acest

material isi mentine rezistenta fizic adecvata si proprietatile de protectie pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce’n timp. Utilizatorul trebuie
saseasigure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceastd salopeta poate fi mclnerata siu |ngropata ntr-o groapé de deseuri controlate, fara a afecta mediul inconjurator.
Eliminarea a degeuria articolelor deimbracami ionala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Delaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk.

LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
IDINIU ETIKECIU ZENKLA "Prekeszenk\as QKombmezonogamlmoja aModehc|dent|ﬁka<ua—,,Tyvek“’ZOOEasySafemode\(HFS”yra
VE\UUIV
instrukcijojepateikiamainformacijaapiesj bi o(F' kombi atitinka reikalavimus, taikomus lll kategorijos asmens apsaugos
priemonéms pagal Europos teise, Reglamentq (ES) 2016/425 Tlpo tynma irkokybés umknmmo semﬁkatus |sdave SGS Flmka Oy, P0.Box 30 (Sérkiniementie 3),
00211HELSINKI Finland,identi 598, @Nurod ciainuo chemikaly
aprangalof' bi d istatikuir, jei yra tinkamai jZemintas, suteiki inapsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2008.

ﬂleo kiino apsaugos, tipai’, kunu apibréti Europos standartuose, taikomuose apsaugandiai nuo chemikaly aprangai:
EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). GApsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002.
& Pagal EN 1073 24.2punkty relkalau]amasz klasés atsparumas perdunmul Sis drabuzis atitinka tik 1 klase. Pagal EN 1073-24.2 punkta taip pat biltinas
i. Taciau $io kombi idegimui nebuvo iSbandytas. 0 Dévétojas turi perskaityti Sias naudojimo instrukcijas.
Dydiiq nustatymo piktogramoje nurodyti kino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkamg dydj.
Kilmes salis. @) Pagaminimo data. @Deg\ medzwaga Saugoﬂ nuo ugnles S\sdrabuzmr(arbajaudmys néra atsparus liepsnaiir jo negalima naudotisalia
karsclosaltmnbatwmshepsnos klblrksclqar faliaisy I Joti pakartotinai. @@Knesemﬁkawmomformacua nepriklausoma
nuo CE Zenklinimoir Europos notifikuotosios jstai
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S0 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Band d Rezultatas ENKlasé*
Atsp dilimui EN5302metodas >10dikly /6
Atsparumas lankstymo poveikiui EN1S07854B metodas >40.000 cikly 56
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6

darimui EN863 >5N 1/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008 | vidujeirisoréje <2,5x10°omy Netaikoma

Netaikoma =netaikoma  *Pagal EN14325:2004 **7r.naudojimoapribojimus *** Matomas galinis taskas

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 150 6530)

Atstimimoindeksas—

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* ENKlasé™
Sieros riigstis (30%) ik} 23
Natrio hidroksidas (10 %) 23 33

*Pagal EN14325:2004

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymas Band I ENKlasé
Stipas: Smulkiy daleli lio jteki (EN1S013982-2) Atitinka* « L, 82/90 <30 % L,8/10 < 15%** Netaikoma
Apsaugos koefici ‘EN1073-2 >5 13*
6tipas: Mazoii band N15017491-4 Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Siles. mpmmax(EN ISO 13935-2) >50N 206"
ik *Bandymas atli juota gobtuva, rankogalius, kulkéniysritjir atvarta su uz

**82/90rE|5k|a91 1 %hm vemq< 30%|r8/10re|3k\a80%L vertes<15%  ***Pagal EN14325:2004
arbasu, DuPont": www.ipp.dupont.com

Norédami

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombinezonas skirtas apsaugoti darbuotojus nuo pavojingy medziagy
arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas), riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti batina istisiné kauke su filtru, tinkama poveikio
salygoms r standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulk3niy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai i jo negalima naudoti 3alia karcio Saltiniy, atviros liepsnos, kib
paten(lallalspmgl(JJealenkOJe Audmyslydom esant 135 "( Esam Iam tlqu\ahalsmulkm daleliy, mtemywupavoyngq medzmgq purslyr tiskaly poveikiui gali reiketi
, kuriy mechanini barjerosavybés Pries naud jas turisitikinti, kad
suderinamumas su drabuziu tinkamas. Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkSniy
smyje aplegobruvqlratvartqsu umaukmku Naudomjanun patikrinti, ar galimas sandarinimasj Juona Jenn pnmk\qnaudmanrtamnkromlssq\ygomls Naudajant

p iy kad Mrluonosrauksllq,kunos étyv ip kanalai. Naudojant
(£10em)j isirjos tur persikloti.Sis drabuis ati i ENH4952008 kai i | EN 1149-1:2006. Antistatinis
pdoroj 1ixesam25%ar didesnei santykinei drégmei, |rnaudomjastun umknmmnkamq wdrabuzm |rdevet010 lzemlnlmq Kostiumo ir dévétojo

turi bitiuztik [

irzemes

butq mazesne kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant nnkamq avalynes/gnndq sistemy, j lzemlmmc kabeu arkitas tlnkamas pnemcnex E\ektrostatmj kruv1 skla\dantys

o

buzi negahbunatvenaml pasali
"

galimas uztersimasir senéjima

g
skla\dantysdmbuualtun nuolatdengtlwsasneatmnkanr i iainaudojant (jskaitant pasilenkima i judesius). Situacijose, kai tatinio kravio sklaidym

Iyglsyram,.‘.. ik galu\uum jai turijertintivi dévimoansamblio, skaitant virSutinius drabuzi inius drabuzius, avalyng i kitas AAP,
Tol palelkll,,DuPont”l itikinkite, kad pasirink darbuitinkama drabuz; 35U h‘\pkiw
i “‘ i rizikos analize kuria i i is rinkd: is AAP. Jis vienintelis turi i, koks tink iiso kil

usavotiekéjuarbasu, DuPont” Naudotoja
kombmezonu it paplldomos lrangcs (pl(StInlq, batq, kvepawmo taky apsaugos priemoniyrt.t,) derinysir k\ek \alko 3 kombmezonq gal\ma deven athekant konkretq
darba, atsiz J fortgarilumos stresa., DuPont” neprisiimaj

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Maaitikétinu defekty atveju nedévékite kombi

LAIKYMAS IR GABENIMAS. S kombinezong galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono déZéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.

,DuPont” atliko nataralius ir pagreitintus panaiy audiniy senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad is audinys iSlaiko tinkama fizinj stipruma ir barjero savybes per
10 mety laikotarpj. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi sitikinti, kad sklaidos veiksmi yra naudojimui.
Produktas turi biti gabenamas ir aikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. Sjkombi galima deginti arba uzkasti kontroliuoj ) nepadarant zalos aplinkai. UzterSty drabuZiy alinimg reglamentuoja
nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti s: www.safespec.dupont.co.uk.

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUM 0Preézim oAizsargapgérharaimé OModelaidenriﬁkétija Tyvek® 200 EasySafe model CHF5 ir modela
nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci un arlenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potisu, sejas un vidukla elastigo dalu. Saja lietoSanasinstrukcija ir sniegtainformacija
par 3o aizsargapgérba modeli. o (CEmarkgjums — aizsargapgerbs ir atbilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam lll kategorijas individualo aizsardzibas lidzeklu
prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu |zsmed1|suznemumsSGSFlmkoOy,PO Box
30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI F|n|and EK pilnvarotas |estades numurs 059 eNorada atbllsﬂbu { grbu Eiropas
Irveikta iai g aapstrade, un,p izsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp
EN1149-5:2008, prasiba 0Visa[ﬂ="ﬂmj1 izsardzibas tipi, kamathul s i Gérbs un kas definéti pretkimisko ai Gérbu Eiropas standartos: EN IS0
13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tip: o |zsard1|bapretradlcaknva esamujumamlkmdallnam|ra(b||stosastandanamEN
:2002. /AN EN1073-2 standarta 4.2. punktspi 2.kl ilsttikai 1. klasei. EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa

arinoturibu pret aizdegSanos. Tacu noturiba pret aizdeg3anos sim aizsargapgért net\kaparhaudlta@Apgerbava\katajammalzlasaﬂlmtosanasmstmkcua
Apgérbaizméra piktogramma ir noradti kermenai |zmen (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvelieties atbilstosu izméru.
Tacelsmes valsts. @) Sanas datums. ) Uliesmojoss materials. Sargatno guns! isapdrbs un/vaiaud igs, untonedrikst izmantot

Karstuma, atklatas liesmas, dzikstelu tuvum vai potencialiviegli uzliesmojosa vide. @) Neizmantot atkértoti. (2) @B Cita informaicia par serifkiciju, kas nav
saistita ar CEmarkgjumu un Eiropas pilnvaroto iestadi.

STAIZSARGAPGERBA IPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testes d Rezultats ENKlase*

EN530,2. metode >10ckli /6%

Izturiba pret plaisasanulieces ietekmé ENIS07854,Bmetode >40000ciklu 5/6%**
Trapecveida parpléSanas pretestiba ENIS09073-4 >10N 1/6
Stiepesizturil ENIS013934-1 >30N 1/6
CaurdurSanasizturiba EN863 >5N 1/6
Virsmas pretestiba, ja relativais mitrumsir 25%** | EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2008 | iekSpusé un arpusé < 2,5x10° omi NA

N/A=navpiemérojams  * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatit ietosanasierobezojumus ***Vizualais beigu punkts

AUDUMU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN1S06530)

Kimikalija piesanas raditajs — EN klase* Atgrisanas raditajs — ENKlase*
Sérskabe (30%) 23 23
Natrija hidroksids (10%) 23 33

* Athilstosi standartam EN 14325:2004

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

Tests Testésanas rezultati ENklase
5. ips lu dalinuiekséja herméti tests (EN1S013982-2) Pozitivs*« L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
Aizsardzibash bilstosistandartam EN 1073-2 >5 13*
6.tips: zemali idzinasanas tests (EN1S0 17491-4, Ametode) Pozitivs N/A
Suvjustingriba (ENIS0 13935-2) >50N 206

N/A=navattiecinams *TestéSanatiek veikta ar nolimetam kapudi, aprocém, potitém un ravejslédzeja atloku
** 82/90 Ildzek\a 91,1% Ly vertibas < 30%, un8/10lidzekla80%L,vértibas <15%  *** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
Lai aciju parai pasibam, lidzu, sazinieties arvietdjo izplatitaju vai uzné ont: www.ipp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODRO§INATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgerbs ir paredzets darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarojumu. Atkariba no kimikaliju
toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret dalinam (5. tips), nelielu apsfakstisanu vai apsmidzinasanu ar Skidrumu
(6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesamaiedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna
sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinjums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravjslédzgja parloku.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma
vai potenciali viegli uzliesmojosa vidé. Audums kiist 135°C temperatira. Ja iedarbibu var radit noteiktas Joti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana
vai apslakstisana ar bistamam vielam, var biit nepiecieami ai gérbi ar lielakas mehaniskas stipribas un ai ibas ipasibam, neka nodrosina sis
aizsargapgeérbs. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lai uzlabotu droibu un nodrosinatu konkréta
lietojuma prasibam atbilsto3u ai ibas limeni noteiktos i Sanas gadijumos, aproces, potltes kapuce un ravjslédzéja parloks ir janostiprina ar
lenti. Lietotajam irjaparbauda, vai r iesp&jama ciesa nostiprinasana arlenti, ja tas ir nepiecies 3anas veidam. Lietojot nostiprinsanai paredzéto
lenti, ir jaievéro piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli
lentes gabali (+ 10 cm), un tiem ir japarklajas. Sie apgerbi atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi
standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosindjis pareizu
apgérba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan va\kata]a spéju izkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp

personu, kas valka elek iskos ladinus izkli b unzemejumubutumazakaparw“om\em pieméram, valkajotathllsiosusapavus/
lietojot atbilstou gridas segumu slslemu izmantojot zeméjuma kabel vai citus piemérotus lidzek|us. Elek iskos ladinus izkliedéjos
nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vide, ka ari stradalotar liesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elek sk
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ladinus izkliedéjosu alzsargapgerbu nednkst izmantot vide ar augstu skabek|a piesatinajumu, jaieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja.
Elek iskos ladinus izkliedgj gert dmpauvas Tpasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apgérba un ta

sanas. Elel iskos ladinus izk 5 gérbam parastas lietosanas laika (tostarp lociSanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina
aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas iskoladinu izkli limenisir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérté
visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzek|u)
ipasibas. Plasaku informaciju par zemésanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat iz, s veicamajam darbam piemérotu apgérbu.
Lai sanemtu papildinformaciju, ldzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvélétos tai atbilstosus
individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapdérba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas
celu aizsarglidzek|u utt.) kombinaciju, ka ari par to, cik ilgi S0 aizsargapgérbu var valkat konkréta darba veikSanai, lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas,
valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont neuzqemas nekadu atbildibu par $Taizsargapgerba nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI. Nelietojiet aizsargapgérbu, jatomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sis aizsargapdérbs ir uzglabajams no 15 lidz 25°C temperatiira tumsa vieta (kartona kasté), kur tas nav
paklauts UV51arojuma iedarbibai Uznémums DuPont irveicis Iidzigu audumu dabisku un paétrinétu nove(oianastestéianu un setinéjix ka iis audumssaglabé

vai ai Gérba disipativas ipaibas i pieti tap j Pmdukts|rJatransp0rteunjauzglabalaonglnalajalepakujuma

LIKVIDESANA.Sisai
likvidesanas kartibu requle valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lailejupieladétu atbilstibas deklaraciju, apmekiéjiet vietni wwwisafespec.dupont.co.uk.

kontroléta atkritumu poligona, Sadi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu apgérbu

EESTI KASUTUSJUHISED
SISEETIKETI MARGISTUSED (@Kaubamirk. @)Kombi u.vuqaaMudehtunnus—tooteTyvek”ZOOEasySafemcdel(HFSonkapumswga
kaitsekombii i mudelinimi. Kombi il on elastikribad imber kitiste, pahkluude, néoja vai. Sellesk teav ikohta.

e(E vastavusmargis — kombinesoon vastab Euroopa Parlamendija noukogu maaruse (EL) 2016/425 kohaselt Il kategooria isikukaitsevahendite nouetele.
Tiiiibihindamise j Ja kvallteedltagavmsesemﬁkaamdvaljastas $GS Fimko Oy, 0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINK\ FInIand ] teawtatud asttuse
598. @ ikaalide eest kaitsvaiietuse kohta kehtivatele Euroopa on
toddeldud ja kui kombinesoon on korralikult datud, tagab see elek ilise kaitse vastavalt ardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008).
See kombinesoon vastab jérgmistele keha téieliku kaitse, tiliipidele’, mis on méératletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa
standardites: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tiiiip 6). Qkame tahkete radioaktiivsete peenosakeste vastu vastavalt
standardile EN 1073-2:2002. & EN'1073-2 punkt 4.2 nouabZ klassi labistuskindlust. See rdivas vastab 1. klassile. EN 1073-2 punkt 4.2. nguab ka kaitset
siittimise eest. Selle kombi i puhul vastupi imisele siiski ei katsetatud. o bi i kandja peab selle juhendi labi lugema.
Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamdate ja valige dige suurus. 0 Paritoluriik.
Tootmise kuupéev. @ Kergestisiittiv materjal. Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/vdi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika,
lahtise leegi ega sidemete Iheduses ega p iaalselt tuleohtlikes keskkondad irge korduvk ®@Teavemuudesemﬁkaatide kohta
peale CE-vastavusmrgise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide.

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-klass*

Hodrdekindlus EN530meetod2 > 10tsiiklit 16+
Paind ENIS07854meetod B >40000tsikit S/6*
p il maaratud rebenemiskindl ENIS09073-4 >10N 1/6
ENIS013934-1 >30N /6
Labistuski EN863 >5N 1/6
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25% korral** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008 | sise-javalispind < 2,5 10°oomi P/K

P/K=polekohaldatav  *Vastavaltstandardile EN 14325:2004  **Vitkasutuspiiranguid ***Visuaalne Ipp-punkt
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hillgavusindeks — EN-klass*
Viddvelhape (30%) 23 23
iumhiidroksiid (10%) 213 33
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katse [ EN-Klass
Tiiip 5: ite lekkekatse (EN1S0 13982-2) Labis katse* L., 82/90 <30%+L,8/10 < 15%** P/K
Kametegurvastavallxlandard\leEN1073 -2 >5 3*
Tiiiip 6: madala rohuga pi (EN1S017491-4meetod A) Labis katse P/K
0 gevus (EN15013935-2) >50N 206
P/K=polekohald *Katsetatiteibitud k i, kitiseid, pahkluuosaja tomblukku

**82/90 tahendab, et91 1%me védrtustest <30% 138/101ahendah et80% Lvadrtustest <15%  ***Vastavaltstandardile EN 14325:2004

Kui Juste kohta lisateavet, vo tarnija vai DuPontiga: www.ipp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombmesoon on ette nahtud tootajaid kaitsma ohtlike ainete eest voi
tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgisusest ja i eda kombi tavaliselt kaitseks
osakeste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupritsmete voi pihustuvate vedelike (tiiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik téielik ndomask koos filtriga,
mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt iihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, kéiste ja pahkluude umhernlngmmhlukul peab olema téiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD. Seerolvasla/vulkangaspo\etulekmde\|asedae\ hikasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete laheduses ega potentsiaalsel
leohtlikes keskk d KﬂngaS lat ! ‘135“( kk It ltdluu k i jivsel I'I ' u()hthkeu;u p i
vaib olla vaja kombi mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai i kui see kombi Enne kaitserdi kasutamist tuleb

veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks roivastuse jaoks sobiv. ks ja noutud kaitse tagamiseks voib teatud oluk olla vajalik
kétiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel
tuleb olla ettevaatlik, et riides voi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (£ 10 cm) ning
pinnad nendega ile katta. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nouetele (maddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline
to6tlus on tohus ainult si, kui suhteline Shuniiskus on véhemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja

elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viiil, et elek ilist laengut hajutava iietuse kandjajamaanduse vaheline takistus
oleksalla 10°oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva parandasiisteemi vi maanduskaabli voi mane muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat

i eitohi avada eg |dada tule- vdi ikus keskkonnas vdi tule- voi ke ainete kasitsemisel. El laengut hajutavat
kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas lma vastut: i ieelneva i itserii ilist laengut hajutavat

Elek |

toimet voib mojutada suhteline huniiskus, kulumine ning vimalik list laenqut hajutav kaitseriietus peab
(sh kummardamise ja liigutuste) ajal piisivalt katma kbik elektrostaatilise Iahenduse vltimise nouetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise
laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad [oppkasutajad hindama kogu kantava roivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude
isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, etoleksnetoo jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks pocrdugetarnuavm
DuPonti poole. Kasutaja peahtegema nsk|anal"" i, mille pohjal ta valib isikukai id. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on &

kogu keha katvast kai jali (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetsetoopuhul kanda,

vottes arvesse selle kai i i ja DuPomewotaendaIemlng\tvastutustsellekombmesoomehamgekasutamlseeest
KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. firge kandke kombi i, kuisellel esineb defekte (s ).

HOIUSTAMINE JATRANSPORT. Seda kombi ivoib hoida temy 15-25°C pimeda is), kuh us. DuPont sooritas
samaste kangastega loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused nditavad, et see kangas sailitab piisava fuumhse tugevuse ja kaitseomadused
10aasta valtel. Antlstaatlhsed omadused vowad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala jaoks

piisav. Toodet tul portidajah

JAATMETE KORVALDAMINE. Kamblnesoamvmhpoletadavmmam duslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse
iiklike vdi kohalike i
VASTAVUSDEKLARATSIOON. iooni lla laadid iltwww.safespec.dupont.co.uk.

C ETIKET ISARETLERI @) Ticari Marke. @) Tulum reticsi. @€)) Model tantimi — Tyvek® 200 EasySafe model CHFS manset, bilek, yiiz ve bel
bilgelerinde elastiklige sahip koruyucu baghk bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlarinda bu tuluma liskin bilgi verilmektedir. o CEisareti — Tulum,
AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori Il — kisisel koruyucu donanimlara iligkin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik
sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayyla, SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Fin\and!araflndandﬂzenlenmi§tir
OK\myasaIkoruyucuglyulere\I|§k|nAvrupastandan\annauygunlugugosle u tulum, antistatik isleme tabi Uygun ekilde gizaman,
EN1149-5:2008 dahil EN 1149-1:2006 standar Butulumlaelde edilen, ki il Avrup dartl
tarafindan tanimlanmis viicut koruma“tipleri”: EN ISO13982 1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). GENW :2002 uyann(aradyoaktif
partikii kontaminasyonuna kargi koruma. /AN, EN 1073-2, madde |n|f25evaesmdedel|n dlrencl gerekunr Butulu asmlf1"|kar§|lar. EN W073»2,

madde4.. ayne, Karsidirenc de gerektirir. Ancak direnci, bu tul i oKullanamIrl« Il K
Resimli boyut semas), viicut dlgiilerini (cm) ve harf kodu karsiligini gostermektedw Viicut u\gulennm kontrol edin ve dogru boyutu segin. ‘D Menge iilke.
Uretim tarihi. @) Yanici malzeme. Atesten uzak tutun. Butulum v kumag, aleve dayanikh degildir.Is, giplak alev, klwlclmveyayanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullandmamalicir @) Tekrar kullanmayn. () @B CE isaretive Avrupa onayl kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgil
BUTULUMUN PERFORMANSI:
Test Testydntemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem2 > 10devir /6%
Esnek catlama direnci ENI507854Yontem B >40.000devir 5/
Trapezyirtilma direndi EN1S09073-4 >10N 1/6

N/A=Yok  *EN14325:2004egore  **Kullanim sinirlamalarina bakin *** Gorsel bitis noktasi
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KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N 1/6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yiizey direnci ** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 icvedis<2,5x10°0hm Yok
N/A=Yok  *EN14325:2004e gore  **Kullanim sinirlamalarina bakin - *** Gorsel bitis noktasi
Kimyasal P deksi —EN Sinif* Gegirgenlik endeksi — EN Sinifi*
Siilfirikasit (% 30) 23 23
Sodyum hidroksit (% 10) 23 3B
*EN 143252004 gire
Test Testsonucu ENSindi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizintitesti (EN1S0 13982-2) Gegti*+Lin 82/90 < %30+ L,8/10 < % 15** Yok
EN1073-2'ye girek faktorii >5 3*
Tip6: Dilsiik diizeylisprey testi (ENIS0 17491-4 Yontem A) Gegti Yok
Dikis 31 (ENIS013935-2) >50N 206+
N/A=Yok *Test; tler, baglik, ayak ive fermuar kapagi il i

**82/90,%91,1 Ly, dederlerinin < % 30 oldugu ve 80/10, % 80 L, dederlerinin < % 15 oldugu anlammagelir - ***EN 14325:2004' gore
Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgicin tedarikginiz le veya su adresten DuPont leiletisime gegin: www.ipp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RiSKLER: Bu tulum, calisanlar tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve
islemleri insanlardan bulasan atiklardan korumak icin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagh olarak, partikiillere (Tip 5),
hafif sivi sigramalarina veya spreylere (Tip 6) karst koruma icin kullanilir. Soz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla ekspoziir kosullar icin uygun
ve sapkaya stkica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica sapka, mansetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir.Is1, ciplak alev, kiilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullaniimamahidir. Kumas 135°Cde erir. Cok kiigiik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde siramalarina ekspoziir durumunda, bu tulumun
sundugu mekanik giigten ve bariyer 6zelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir reaksiyon
maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumay: elde etmek igin mansetlerin, bileklerin, bashgin ve fermuar
kapaginin bantlanmas! gerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi durumunda siki bantlama yapilabilecedini dogrulamalidir. Bant uygulandig sirada,
kumasta veya bantta kanal ilevi gsterebilecek kinsikliklar bul dzen gdsterilmelidir. Sapka kiigiik parca bantlar (10 cm) iist
{iste kullaniimalidir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gdre dlciildiigiinde EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatikislem yalnizca
% 25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem
tulumun hem de kullaniinin elek ik yiikyayma lel ik yiik yayici dzellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng
10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Gmedin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun araglarvasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yaniaveya patlayici maddelerle temas
halindeyken agilmamali ya da gikanimamalidir. Elektrostankyukyaym ozellikli koruyucuglyn lu giivenlik miihendi d olmadan yiiksek
oksijenli ortamlarda kullaniimamalidir. Elektrostatik yiik yayici giysinin elek yiikyayma per bagil nem, asinma ve yirtilma, olast kontaminasyon
ve eskime gibi faktdrlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayici ﬁzellikli koruyucu giysi, normal kull da (egilme ve har inde olma dahil) uygun
olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans 6zelligi oldugu durumlarda son kullanicilar; dis tulumlar, ig
tulumlar, ayakkabi ve diger KKD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. DuPont
tarafindan topraklamaile lgili daha fazla bilgi saglanabili. Liitfen isinizigin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen tedarikginizle veya DuPontla
iletisime gegin. Kullanici, KKD segerken !emelalahlIE(egl blrnskanalm gerceklestirmelidir. Tam viicut icin sectigi koruyucu tulum ve yardimar donanim (eldiven,
botlar, koruyucu sol vb.) komt Idugunavebu k performansl, giyi g1 veyaisil gerilimi agisindan belirli
birisicin ne kadarsiire giyilebilecegine yalnizca kendisi kararveretektlr DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarinailiskin hichir sorumluluk kabul etmez.
KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar d da, tulumu giymeyin.

SAKLAMAVE NAKLIYAT Butu\um WVisigr ekspozuru bulunmayan karanhkbnonamda (karton kutu) 15 ve 25°Carasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, benzer kumaglarda d hizlandinimig yaslanma testleri irmis, bu kumagin yeterli fiziksel dayanikliligini ve bariyer ozelliklerini
10 yildan uzun siireyle korudugu sonucuna varm\§nr Antistatik ozellikler zaman iginde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulama igin
yeterliliginden emin olmalid. Uriin, orijinal ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide gevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yaklabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal veya
yerelyasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani suadresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk.
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Na TTikd aveSaptiTwg T ofpavang CE kar iiko0 évou opyaviapiod
AMOAOZHTHEZ ®OPMAX:
OVZIKEE IAIOTHTEE YOAZMATOX
Dok MéBodog Sokipic Eheop Kamyopia EN*

Aviox o€ TpiB EN530 Méfodoc2 > 10kokhot 1/6%**
Avtiotaon ot Snuiovpyia puypavka- ; .
mmv Ky EN1S07854 MéBodoc B >40.000kiKhot 5%

|0€Tp \0tdrunon | ENIS09073-4 >10N 16
Taon epehkuayod ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtoyr o¢ didtpnon EN863 >5N /6
f favriotaon o€ RH25%™* | EN1149-1:2006- EN 1149-5:2008 | eowrepikd Kan €& <2,5%10°0hm AE

VE=Devegappolerat  *KatdtoMpotumoEN 14325:2004  ** Avatpé€re atoug meploplopio yprong  *** Orrriko Tehiko onpieio

ANTISTAZH YOASMATOZ STH AIAMEPATOTHTA ATIO YT PA (EN 150 6530)

Xnuue ovoia Aeikmg dtanepatotnrac— Katnyopia EN* AElKTnizﬂmb;%lEl:E:‘nTﬂ(*
O¢itko 080 (30%) 23 23
Y8pogeibio o vatpiou (10%) 23 33

*KardoMpotuno EN 14325:2004

EAETX03 AMOAOZHE OAOKAHPHE THE OOPMAL

Dok AnotéNeapia Sokipn KatnyopiaEN
Tomog5: Aoklpn npooﬁmpmpou6|ﬂppoq(npocm p
r (ENIS0T3982-2) Eykpifnke™ Ly 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** ME
qudzomcnpoomutuckumm Mpétumo EN1073-2 >5 13*
Tomog6: Aokiy Yaunhoo emnédou (EN15017491-4 MéBodocA) | Eykpibnke ME
Avtoyy pﬂwn((EN 150 13935 2) >50N 206+
ME=Devegappoletat  *H ok mp f6nKe e emideon koMnTkr¢ Tawiag OMa, pavogrec, aotpay V (0
**82/90 onpaivel 6ut091, l%va AV L iV < 30% ka1 8/10 onuulvzl 6uT080% Twv Ty Levar< 15% - ***KardtoMprumo EN 14325 2004
Tiamepioadepeg mipogopies OyeTIK e Ty anddoar) ppayy fjote e Tov mpopnBeutr aag f e v DuPont: www.ipp.dupont.com

TOMPOION EXEI ZXEAIASTEI T1A NA APEXEI NPOSTAZIA ANIO TOYS EZHS KINAYNOYE: H auykekpipévn 9opua epyasiag
£xeLoxeblaotei yla va mapéyet aToug epyalopevoug mpoatacia and emkivouveg ouoie i yla va mpootateUel evaioBrta mpoiovta kal Sladikacieq amo T poNuvon
Tiou mpoépyetat amd avBpuwmves SpaotnpatnTec. Avahoya e Ty TOIKOTTA TG XHIKAG 0vaiag Kat Tig ouvBrikeg ékBeang, ouviBug xpnatpomoleital ylamy
Tpootacia and owpaiola (Tomog 5) kat meptopiopévn dlaPpoxn i Pexaopolc uypdv (Tomog 6). Mpokelyévou va emeuyBei n mpod évn mpootaoia,
anarteitar paoka mipous kaAuyng pe piktpo, n omoia Ba elval kataMnAn yia Tic suvBrikeg ékBeang kat Ba ouvdéeTat agixTd oy koukoUa, KaBa kat
TipoaBetn emideon yipw amd Ty KoukoUAa, TIC pavateq, Toug aotpaydloug Kat To KAV peppoudp.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ: To auykexpipévo éviupa i kat bpaopia Sev eivat mupipayo kat Sev Ba mpémet va xpnotpooteitat kovtd oe myéc Beppomnag,
Yupvi) @Aoya, omveripec 1} o ev Suvdpiel ebphexto mepiBaMov. To bpaopa T 135°C. HéxBean o€ optopiéva mohu Aemtd owpiatidia, évtovoug Yekaopolg
Kat dtaBpoyr) and emivouveq ouoieg evdéyetaivakabiotd feq Tic poppes epyaoiag peyaky HYavIKiic avioy¢ Kat kakUTepy HOvWTIKGV 1ot TV
ano auTég mov mapéxel 1 ouyKekpipévn popya. 0 xprotng Ba mpénetva e€aopaliCet karaMnhn oupBatota avtidpacTnpiou Kat evibpatog mpwv and T xprion.
Tava pektiwdei n mpootaoia kaiva emreuyBei n mpodlayeypappéun mpootacia g oplopiéves epappoyEq, KoM OTE TIg HaVaETEC, Toug aoTpaydoug, Trv KoukoUa
Kat To Ka\upipa peppoudp e Tawia. 0 xprotng Ba mpémetva BeBatwBei ott eivar Suvatr n oTaBepr eniGean koMNTIKI|G Tawiag o€ mepimTwon mov amareitat and
v egappoyA. Katd Ty epappoyA T Tawiag, Ba mpénetva embetkvoeta mpoooy wote va v 5nuloupyneauv {dpec oo bpaopa 1 oty Tawia, kaBids ba

Jmopotoav va evepyrjooy wg Siauhol. Kammvsq)upuovnmcmlvmccmvxouxou)\u Bampéneiva Katva ahh 0 Jikpd koppdTia
(10 cm) awiac. To ouykekpipévo évSupa mnpoi g amartrioelg avtiotaong tov Mpotdmou EN 1149-5:2008, 6tav autr umohoyiCerat katd to Mpétumo
EN1149-1:2006.H f ene€epyaoia eivar f govo otavn f uypaoia eivai Touhd ZS%KulcxpnmncSunpmslvuiiauwahlslm
00T Yeitor 1000 Tov ev3bjiaTo 600 Kat Tou atojiou mou o gopdet. H otna did NekTpoyi00 1600 TG oTohig 600 Kat ToV ATOp0U

TIou TNV popdel Ba mpénel va emTuydvetal Slapka katd Tétolo Tpdmo, Gote N avtiotaon petadh mu Q60U TIOU YOPCel TOV MPOOTATEVTIKG POUYIO}0 idyuong

IFU.17



0 kauTngyngva eivat pukpdtepn amé 10°Q, my. pe  xprion kataMnhwy umodnpdtwy/danédou, kahwbdiou yeiwong 1 dhou kataMnhou péaou.
0 mpooTaTEUTIKAG POUXIBGG Sidxuan oTaTIKoU \eKTpIaob Sev mpémetva uvuwzmln va ammpmm o€ e0phexto ) ekpnkiko mepipdkhov 1 katd To xelplopo
€0QheKTWV 1 EKPRKTIKWY 0U01wY. O MPOOTATEVTIKGG pouyLopog didyuang 0 devmpénerva {ta o€ mepiaMov mhovoto o o€uyovo
Xwpic mponyoupieun éykpion amo Tov umedBuvo pmyavik aogaleiag. H amoteheajiatikdTa Sidyuang Tou pouyiopod idyuong oTatikol nhekTpIoHod pmopei va
€M EaoTel and T oxeTikr uypaoia, m q)umc)\oymn Bopd, mw mBavi pohovon Katn Vnpavaq 0 ﬂpODIuT{UTlKO( pouyiopag Sdyuang oTatikod nhekTpIopo

Kahotet povipa Oha ta uhikd mou & Hibpguon am ouvnen Xprion (oupmepihapp iy Kwijoetg). Ze 4o€1c 6o To eninedo
Bidxuong oTatikod NhekTpopoy onunvnm] I otntag, ot tehikoi xprioteg Ba mpéneiva a{w)\oycuvmvunorz).wuaﬂxomw 0)\0KMPOU
Tou e€omhiajiod mov Qopouy, & OV EVBUATIV, EOLTEPIKE szupava Snpdtwv kat dMhev MAT. Tl

aeTkd e T yeiwon eivat Sabéotpeg amo v DuPom B ” Beie 6T éxere emhéCel Mo évdupa yia v epyacia oac. fia uuu[&ovm zmxclvwvr]urz 13
Tovmpoyndeutr| oag e v DuPont. Oxpncnnc Tipémeva B\zvzpvnczl a avahuon Bdoei g onmagea zmAs{a MAN. 0xprioT efvat o povog umedBuvog vakpivet
0 000T0 0UVBUAOpO ONAOWHING TP q)opua( Kat Somhiaplod (ydvia, pmorec, e€omMiopog avamveuatikig mpoataoiag k.M., kaba katto
Ypovoyia Tov omoio mopei va opeBei N ouyKeKpIévn QOpya yia o ouyKekpipévn epyaaia, avahoya pe TV ip fj g anoSoan, Ty dveon mou mapéel
Kat T Katanovnon mou mpokahei 6To Xprot Ady 0 HDuPom 0 i GTwg evbovny aMnn yprion g éun¢ popHac.

MPOETOIMAZIA A XPHZH: Zy aniflavn nepimwor mou n gdppa napouatdlel kdmoto e\GTIwHa, jnv TV QOpEQETE.

ANOGHKEYZH KAI METADOPA: H ouykekpiyiévn popya pmopei va gulayBei oe Beppokpaoia petadl 15 kat 25°C o€ okotewo pépos (yaptokiButio)
Xwpic éxBeon o umeptadn (UV) axtivoBohia. H DuPont éet ektehéaet Sokipiéc Guatkiig Kat emayuvopievng yripavang o€ mapdyiola u@AopaTa Kal, GUPPWVA Pe Ta
anoteNéaplata, To ouyKeKpIévo Upaopa Slatnpei Tr QUOIKI) avTox Kal TI HovwTIKE I010TTEC Tou yia didoTnpia 10 ETav. Ot avrioTaTikéq 1810t TeC eviéyetatva
TeploploTodv e To ypovo. O ypriotn Ba mpémet va BeBatwbei ot amoteheapatikdtna diaxuong emapkei yia mv egappoyi. To mpoid Ba mpénet va petagépetat
Kava guhdooerat oy upxmn T0 UOKevaoid.

AIAGEZH:H PHaEDY i @pulen 0pOTagriC dtwy, ywpicvanpokhnei BAGBn otomepiBaNhov.
O181adkacie SiaBeong é dupd 0 T €BVIKA ) TomIKI] Vo
AHAQZH XYMMOPOQHS:: Mnopeite va kavete Myn e iwong oupyo and Ty napakdte SiedBuvon: www.safespec.dupont.co.uk.
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@ T, @ APFIRE S, @ 5SIRF-Tek 00EsySafemodel GBS MO, MO, &
AR A R RO E A IPERAEL S B R, ASERI BB (A KT B IP AR AV B
O TS - IRIBIUHEN (E0) 201645 BOHLE, EEFFRFTSEXNEDNABPREENER, 56
Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINK, Finland, 25 & 7 2R RS NXFN B ERIEES, BB ASHMAIRGS
0598, @ REARTATCHAE X WEFIRNITE. @ ZEAFFIRET THRRAIE, R
$hET LUFRER EN 1149-1:2006, B13E EN1149-5:2008 B9 R RE SR (L85 EB B 3P, @ IRIRBIGINE X (L 2 AP BRAIAT
ERFIRE , ZE AR BRSSINEY 2 B 547 * 6B " ENIS013982-1:2004+A1:2010 (5 28 ) F EN13034:2005-+A1:2009 (6 3 )
O RIBEN1073-22002, /AN EN1073-2 85 4.2 S BIRLRE RS LRSI KSR ) R ERRINE, (BXARAR
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i BHIE (n) URS5FBHBHXR, &F
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O Hith5 EARER =)
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BRI
P MWidA % L VST

MM WMARAE 530 /534 2 >10% 1/6%
[EEEd WM EE P AT ZH4R 7854 75748 >400005% 5/6%
RS L WA A E PR A AR 4R 90734 >10N 1/6
FIfHeRE WM EE AT (L AE4R 139341 >30N 1/6
[BEETE RRIMNAT A 863 >SN 1/6

ZRTE EEPH RH25% ** ERIMAT /B 1149-1:2006 - BRSMAT B 1149-5:2008 | RIFM <2,5x10°0hm RER

N/A=RiE F * 15 & BRMAT & 143252004 S LA ROIRBIZ A BHRS
ERBTRIESENE (RUMIREERRT & LR 6530)

28 e e
HiER 30%) 0 0
SR (10%) ] 33

* AR 14325:2004

BEXIRNIERE

Wi WHER RRANR AR
5X  FRSARAREEIE ENREERmE AR 13982-2) 8 * 1, 8/90<30%-L8M10<15%  FiEA
AR 10732 BRI R 5 >5 113
6K - EREHEE CONMREERMTERAR 04 EN @ TER
SELER T (RRNER B ERTAR A (L4 4R13935-0) >50N 26

NA=TRER* MBI F. 0. MROMIEESHT 7 8E0

*82/90 25 91,1%L,, B <30%, 8/10 25 80%L {& <15%** FF S RRMFT f 14325:2004
RTRELEXBHIPERENER, BKREHHLAEZALFEE © wwwippdupontcom
ZrE@ETER LR | ZERPIREERIP TEAREZEEYRABRT ROGEHRP
EMIREZARTR. MUESENEBEMME, EEHIPR—RBTHLETNY X)) &
ARERIE CRIBHR (625), EXLMARNGHIFEEREETRERHHEREEIETRIE

AR SEE. WO, MEROMAEEHE,

fERRPREI M P AREER / REFLEBAMAER, FIZBAR. BBA. NIEATRES IRAERIE,
EHBBER 130G BRETELRMNNTHY. BEYRNERATHE CRITEREL
AIERPIFIRIEREE R, BHiFIEREEFHIAIFIR. AP ERRARFRIRTSRERS, AT
DIGRRAIPHAE LR AR LB FARIBAI, BB MO, MIRO. 18 FAIN e 1T RN, WR
FERN, APNHIATUERRN, EALEER EER SRS HIEE, RASET LI
FBERER, NERASEMNNAEMEE (210m) NIEFEN, XFRAREZIBRUMNAT A 1149-1:2006 7
BB S RRMNAR A 1149-5:2008 WREEBIEE R, REEIHRENET 1% EIPAERBAEAER, AP
R RARSEAERE M EMiE, AT 5B IR AR HE 2 8898 PR/ VT 10°0hm,
M EERFELIMPAIF R EA SRR BRI, IR UFELMNET, REQBNRRAL,
{EREM B A EEREMERNTE, NESMRSIBIRRPHNEZ RS BRI
Bt FERERRERIPAIP AR, KA M RNRETIRMBLHME, TMEESAINEPEREEBESPIP R
B ERREEA P ARA B AR UM AE S S RIAETRE. B, BIESRNENNEm, EEER (8
ELMABE) SRPEERHGIPRN —EESESMASEME, ERSHERKTEREXEE
BIMRE, RARPMELEREMNEREITENEIR, BEIMRE. NRE. BEFREMDN AP
&, HIPALREEXEMNESER, EHEGERTESE S TIENRE. BERKRENE
MESit B I REN. BFRETREI, HETFIGEFEMARIFES. BFNBITHEeE
EREBRLSHIPFRNMBENISE (FE. BT, WREHIMEES) URHMPIPELE. FEFEE
AR S IE AR PRI E TIEN AR, T RIEERB PRI S E R AB A RE,

ERES | MRERPIFRFERRE (RARIEE), B2ER.

ETERITE © SEERPHIPIRAT I ETELE 15-25°, BREIMEBHE (RMNER), HHEEREEN LML BRE
RBRAMEEL LR, BEHNLCRXFHERE N ENGRS CBNRERNR I, PstaitaEat
RBEBEEH TR, AR ABREBNERILE, FREENEEIERNERREE.

MR ZOEAHIP IR U SENNIREIE SR GEIEE, ARMENR. SI5RRENLES
ER®YMERNGEE,

TAMAERR : A ELL TR FEAT S MR | www.safespecdupont.co.uk.

HRVATSKI UPUTE ZA UPOTREBU

UNUTARNJE OZNAKEoSazannmmznakom oPmlzvodackomblnezana oﬂznaka modela — Tyvek® 200 EasySafe model CHFS, naZ|VJemodeIa

zasm ica,licuistruku. Uovi

°(E jeuskladusuvjetimalll.k ijeosobne zastitne opreme, suklad ki isimai Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde
ovrsti |sp|t|van]a|os|guranju kvalitete izdaje turtka SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINK], Finska, uzhr010598pruav\]enngiue\a Europske
komisije. OOZna(avauskladenostseuropskomnormcmzakemuskuzasmnuodjecu 00va1, bi intistaticki obraden iima el icku zastitu u

skladu's normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2008 prilikom ispravnog uzemljenja. 0 “Vrste zastite cijelog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon
uskladu s europskim normama za kemijsku zatitnu odjecu: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034 2005+ A1:2009 (vrsta 6) Zasma od zagaden]a

radioaktivnim Gesticama uskladu snormom EN 1073-2:2002. /AN, Normom EN 1073-2, odredbom 4.2, zaht klase 2.0
kIase1 Normam EN 1073 2, odredbom42 zahtuevaselotpornostnazapal]enje Medutim, otpomostnazapal]enjenuuspnana naovom kombinezonu. QOwba
upotrebu. ) Na pik bliku slova. lzmjerite se

i odaberiteispravu velicinu. olemlja podrueﬁla QDatum proizvodnje. @Zapaljlwmaterual Cuvati daerdvalre Ovaj odjevnlpredmetl/llnkamna nijeotporna
n p\amen!ese nesmuenosmubllzml izvora topline, otvorenog plamena, iskri mpotentualnozapaljwogokruzenja mNuenamuenJenoza ponovnu upotrebu. ®
Informacijesdrugihp visne o CE oznakama k ljenom tijelu.
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I1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE Testyontemi Sonug ENSinifi*
Otpornost na habanje EN530,nacin2 >10ciklusa /64
Otpornost nasavijanje ENIS07854, nacin B >40000 ciklusa 5/6"**
Trapezoidna otp: ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna éwrstoca ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanj EN863 >5N 1/6
Otpornost povrsine priRH 25 % ** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 i ii <2,5x10°0ma NP

N/P=nije primjenjivo *Uskladusnormom EN14325:2004  **Vidjeti ogranicenjaupotrebe  ***Vizualna krajnja tocka
OTPORNOST TKANINE NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN 150 6530)
Indeks repelentnih svojstava—

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* ENrazred”
S kiselina (30%) 21 23
Natrijev hidroksid (10 %) 23 3B

*Uskladu s normom EN 14325:2004

ISPITIVANJE IZVEDBE CLIELOG ODLELA

Ispitivanje Rezultatispitivanja ENrazred
Vista 5:spitivanje curenja Cestica aerosola (EN IS0 13982-2) .Tog‘;ﬂgioqem” SUS0<30% NP
Cimbenik zastite u skladus normom EN 1073-2 >5 13*
Virsta 6 Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4nacin A) Prolazna ocjena NP
(rstocasava (ENIS013935-2) >50N 26"+
N/P=Nije primjenji itivanje izvr3 lijepljene manzete rukavainogavica, kapuljacuipreklop atvarata
*82/90znadi9n, 1%L vrijednosti <30%|8/10maﬂ BO%L Vrjednosti<15%  ***Uskladusnormom EN 14325:2004

Ao PRSI

Zadodamemformat‘,l ili DuPontu: www.ipp.dupont.com

RIZICIZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Bu tulum, calisanlar tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iiriin ve islemleri insanlardan bulasan
atiklardan korumakicin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisiteOvaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvariili osjetljivih proizvoda
i procesa od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnostii uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih cestica (vrsta 5)

iogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se postig| jucazastita jezastitna maskaza cijelolice s odgovarajucem filtrom za uvjete
izlaganja zracenju, cvrsto povezana s kapuljacom, uzdodatnutraku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta i patentnog zatvaraca.

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet /il tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u bizini izvora topline, otvorenog plamena,
iskriili potencijalno zapal]lvog okvuzen]a Tkamna se topl pn 135°C Izlaganje odredenlm vrlo finim Cesticama, |men1|vnom prskanju tekucinama i opasnim
tvarima moze zahtij cke ¢ jih d j d onih koje nudi i Korisnik prije upotrebe
mora provjeriti jesu li reagens i odijelo kompatibilni. Radi vece zatite i ivanja potrebne zastite u odredenim primj , treba omotati trakom manzete,
donjidio nogavica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba provjeritije li j e uslucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba
ommatl uz posehan opreztako da nema nahora utkanlnl ilina traijer ti nabori mogu dJeIovatl kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (+/- 10 cm)
trak itiih. Ovaj odjevni predmetispunjava uvjete p ip i EN 1149-5:2008 prilikom mjerenja
uskladusnormnm EN 1149 1:2006. Antlslatlcka obrada djelntvoma je samo pri relativnim uvjetima vlage 0d 25 %ilivise. Korisnik treba osigurati odgovarajuce
ljenje odj b kmaga nou Ucinak rasprsivanja statickog elektriciteta odijel osobekojaga nosnrebaseneprekldnoostvanvautakoda

otpor du osobe kojanosizait priivanj ran(knnelektn(netal bud od 10°oma, npr.
koristenje odgovarajuceg podnog sustava, upotrehakabelazau mljenjeilinekimd jucim sredstvima. Zastitna odjec:
statickog elektriciteta ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivi ili eksplczwmh atmosferailitijekom rukovanja zapaljivim i eksplozivnim tvarima.
Zastitna odjeca sa svojstvom raspriivanja stan(kog elektnmeta ne smije se upmrebljavan u atmasfen hogamj kisikom bez prethodnog odobrenja odgovornog

]l uuuu:,

inzenjerazasi . Na ucinak rasprsivanja statickog elektri djece sasvojstvom icitetamoZe utjecati relativna vlaga, habanje
moxen Je moguce zagaden jeistarenje. Odjecasa svmswum rasprswa n Jastan(kog elektriciteta treba tl]ekom uablca]ene upmrebe uvuek pokrivati materijale koji
t \..‘. ki ijanjeikretanje). Ako je stupanj tatickog elektricitetakritic jikorisnicitrebaju ocijeniti
|zvedbut., I W‘ vne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj odjece, jisl uu,uc,obucummnu Sttt premil. DuPommozepruzmdodatnelnforma(ue
Provjerite jesteli odabrali juci odjevni nwmpcsao Zasavlet obratite svojem dok rtki DuPont. Korisnik je duZan sam
napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik ji naciju zastitnog kombi zadjelotijelo
idodatne opreme (rukavice, Cizme, respi zastitna oprema, itd.), kaoi koliko ce “'Iaj bi denirad u skladu s njegovom zastitnom
izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu od z] Ipotrebu ovog kombi
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslu(a}uoste(enja kojejemalcwemjatnc neodijevati kombmezon
POHRANA | PRIJEVOZ: Ovajse kombi iizmedu 151 25°Cnats jestu (kartonska kutija) bezizlozenosti UV svjetlu. Twrtka
DuPont provelaje ispitivanja prirodnog i ubrzanog starenja na slicnim tkaninama. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajutu ﬁukalnu (vrsm(u ipregradna
svojstva tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tjiekom vremena. Korisnik jadostatt

2aposao koji se obavlja. Proizvod se prevozi i pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spaliti i zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta regulirano
jenacionalnim li lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!: lzjava o sukladnosti moze se preuzetina adresi: www.safespec.dupont.co.uk.

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Eurasin onfomity EAQ - Complsvith echnicel Reguationsfthe ustomsUnion RIS 019/2011. KowGuneson
Espasuiickoe coorBercraue (EAC) - CooTBeTCTByeT TexHuyeckomy pernamenTy TamoxetHoro cow3a TPTC019/2011.
TP TC 019/201
YpoBeHb 3auutel

K50, 11|50, Mm, BH

PYCCKUNN WHCTPYKLUA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEW STUKETKE @) Tosapusii 3uak. @) o
MOﬂeﬂMZTyVEk@ 200 EasySafe — 370 Ha3BaH#e MOJeNu 3aLuTHoro KOMBMHE30Ha C KamioLIOHOM U SMACTYHbIMI MAHXKETAMM Ha LUTaHUHaX 4 PyKagax,
aTaKXe MaCTUYHoii BCTaBKOi noxpamkanmmcuanuamww.Buam«om WHC pefcTaBneHa

pruposka (B TBeTTp i pitk 11 Pery (EV) 2016/425 s
NapnamerTa  Coera EBponeiickoro Coto3a. (BUETeNbCTBO 06 MCTbITaHIH TUNA U CBILAETENbCTBO Ka4ecrea, Bblj p
5GS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland (CoeauHetHoe KoponeBcTgo), KoTopoii yIonHOMOYEHHbIM OpraHoM Eaponeﬂckoﬂ
KOMHCCITIDHC D ,93,9 D TBMA iCkUX CTaHap
(© 3707 3aL4HTHbIE KOMGHHE3H HIeET aHTHCTaTIYeCKOR MIOKPBITHE 1 TpH YCTOBHM HaTEXaLLEr0 3a3eMeHHs 0GecneulBaer 3aLTy OT CTaTHYecKoro
IMEKTPUYeC TBUMCTp Tak) .amaFN1149 1:2006, wero crawgapr EN 1149-5:2008. @) Maioi KomGe3oH oBecneuneaer
- TIOMOB i 3auprei: ENISO 13982-1:2004-+A1:2010
(unS)uEN 13034 2005+A1:2009 (mné) QBaLuma mpannaakmaublxuatmu BCOOTBETCTBAY O CTaHAapTOM EN 1073-2:2002. &(omamonyumﬂ 2
craHgapra EN 1073-2ycToiiuuBocTb K npokony A0MKHa PaBHATLCA KAaccy 2. XapakTepucTuki KomGuHe30Ha cooTBeTcTayloT knaccy 1. MlyHkT 4.2 cTaHaapta
EN 1073-2 rakoke Tpe6yer cToifkocT K BocrniameHeHutio. TecTupoBaHite Ha yCToiiunBOCTb K BOC JaHHOrO Henp b.
(@ Nonb3osaren fomkeH o3HakoMTbCA C acTonwseii nicTpykuvet no npmtenenno. @) Ha rpaginveckom n3oGpaeni pasmepos ykasbisaoTca
U3MEPEHHA Tena B CAHTUMETPaX U WX COOTBETCTBYloLMe ByKBeHHble 0603Haueum CHimie ¢ ce6a Mepkit 1 BbiGepuTe NpaBUMbHbIi pasmep.
p lata @ﬂorknknr puan. bepeub o7 orua. Ofiexaa AaHHoro ThMa v (wnw) Marepuan
He ABNAKTCA OTHEC AABONM3U UCTOYHWKA Tenna, P P [/ie CyLLecTBYyeT puck

@ tencromosam nsropro. D @ o b praa e
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SKCNNYATALUMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKM KOMBUHE3OHA
OV3IYECKYIE CBOVICTBAMATEPHATIA

WcnbitaHye Meton ucnbitasms Pe3ynbrar Knaccno EN*

(T0iiKOCTb K UCTHPaHUKO EN530 (meton2) > 10 4MKnoB /6%
Goiikocro oﬁpazol?ir:nm:peu.mﬂ ENIS07854 (meto B) > 40000 yuknos 5/6***
MpoyHocTb Ha Tp ii pa3pbi | ENS09073-4 >10H 1/6
MpoyHocTb Ha paspbiB npu pactaxerun | ENIS013934-1 >30H 1/6
YcToituMBoCTb K poKony EN863 >5H 1/6
TloBepXHOCTHOE conpoTHBNeHHte

npwagn,anamormpzs%” EN 1149-1:2006  EN 1149-5:2008 | ¢BHYTP. M BHewLH. CTOpoH <2,5x 10° Om Hm

H/M— Henpumenimo  *B cootsercTsim co cTangaptom EN 14325:2004  ** (M. OrpaHytyeHvia no ucnonb3oakmio *** Bugumblii pesynbrar

YCTONYUBOCTb MATEPUANIA K NPOCAYUBAHNIO KUIKOCTEA (EN 150 6530)

TloKasarens oTTankit-
Xummeckoe coeHenve oxasaten npocaynania — knaccno EN* BaIOWLMX (BOJHCTB—
Knaccno EN*
(epHas kucnora (30%) 23 23
Tinpokcua Hatpua (10%) 23 3B

*B cooTBeTcTBUM Co CTaHgapTom EN 14325:2004
WCbITAHWE XAPAKTEPUCTUK M3ENNA
Venbitakue Pe3ynbrar KnaccnoEN

Tn 5: UCbITaHute Ha NPOHUKHOBEHME PACTIbINAEMbIX YacTiL . . "
(ENISO13982-2) CooTercayer™ Ly, 82/90 < 30%+L8/10< 15% Hm

od e CEN1073-2 >5 1/3*
Tan6:ua poisruganyem (ENISO 17491-4, meron A) CooTBercTayer HM
MpoyHocto WBos (ENIS013935-2) >50H 206
Hn— *Ha UMOTHMelt, a TakxKe Ha pyKaBax i WTaHHax

**82/90 03Hauaer, 4T0 91,1 % BCex 3HaueHHii NPOHHUKHOBEHMA BHYTPb Lixy COCTaBARET < 30 %, 2 8/10 7,410 80 % Beex
NPOHUKHOBEHN BHYTPb LcocTaBnaoT<15%  ***B cootsercTaum co cranaptom EN 14325:2004

i 3auTl Y nocTaBLyyKa v B komnawwu DuPont: www.ipp.dupont.com

COEPA MPUMEHEHWA. Jror p LN 3aLLUTbl 0T OMACHbIX BELLIECTB, npouyms U NIPOLIECcoB —
T 3arA3HEHIA NPY KOKTaKTe CioAbMH. B 3aBUCHMOCTH OT CTemeHM XUMUYECKOI! TOKCHIHOCT 1 yCIOBUi BO3feiCTBIA
1A 32LLTHI OT TBEPASIX UacTy (i 5) v pa3BpbI3ruBaeMbIX N PACTbINAEMbIX XUAKOCTeI! B OrpaHUyeHHOM 06beme (Tun 6). ina AOCTM)KEHIM

TeneHH 3aLLuTbl T1071b30BaTb MACK) C COOTBETCTBYIOLLIMM YCTOBUAM BO3ECTBIAA GWILTDOM 1 NOTHO MpUAeratoLLit k Heit

KanioLLOH, KanioLOoH ¥ MONHMWIO, @ TAaKXKe MAHXETbl PYKaBOB W LUTaHUH NPU NOMOLLK KneilKoii neHTbl.

OrPAHUNYEHWA MO MPUMEHEHWIO. Oaexza saHHoro OrHeCToil U )
BOAM3Y UCTOUHMKA TeNAa, OTKPLITOTO OTHS, VICKP WM B CPeie, Tl CYLLIECTBYET pHck BoCTnameHeHus. Matepuan nnasutca npi Temnepatype 135°C. B cnyuae
MNPUCYTCTBIAA B CPezie YaCTHL| 04eHb ManblX pa3MepoB, UHTEHCHBHOTO pacnbineHna {i HblX BELLECTB MOXET BOSHUKHY b

aUTHbIX ¢ Gonee BbICOKOI CT K0if NPOYHOCTH WK GapbepHOit 3alLTsl, YeM y faHHoro u3zienna. Mepen
nNpUMeHeH1eM NoNb30BateNlb AOMKEH YA0CTOBEPUTBLCA, YTO! KOMGHHE30H MOXeT BbiTb HC0MIb30BaH [ANA 3aLUWTbI OT KOHKPETHOrO pearenTa. ﬂﬂﬂ ynyuwena
W A0CTIXKEHUA 3a9BNEHHO/I CTeneHy 3almTbl (AIM HEKOTOPbIX BUA0B p MaHXeTbl PyKaBOB W LUTAHIH, a Takxe
KaMOLLOH I MO0 W TOMOL KnefiKoit neTsL. [1o7b30Barenb, Rone yBeauTbes, uto npu Hecﬁxonwmocm (B 3aBucumocTt 0T Tina pabor) Bo3moHa

s iiKoit neHToi. Mp b0 TOM, 4706} D HlHa newT P

(CKNajiKK, TaK KaK Yepe3 HuX moryT npouvmam pa3nnyHble BelLecTBa. ﬂﬂil TepmMeTU3aLin Kaniowwoxa KneiiKoii neHToit MCHOﬂbBYﬁTE KOpOTKue oTpe3ki
(okon0 10 cw) 1 jiTe WX BHaxnecT. [laHHas 0Bexa: TBYET 110BEPXHOCTHOMY Targapry EN1149-5:2008.
WcnbiTaHws nPOBOAUANCH B COOTBETCTBMY O CTarAapToM EN 1149-1:2006. AxTuctaTueckan 06paboTka 3p¢eKTUBHa TONbKO Npi OTHOCHTENbHO
BNAXHOCTI He Metee 25 %. Heobxoaumo obecnieunth W HOCALLIErO ero CoTpyAHMKa. lapameTpbl pacceyBanma
SMEKTPOCTATUYECKOTO 33PAa KOMOUHE30Ha 1 TIOMb30BaTeNA AOMKHbI NOAEPKHBATLCA Ha TaKOM YPOBHE, YT0bI CONPOTUBNIEHHE MEXY Nonb30BaTeneM,
HOCALLIWM OX Y C AHTUCTATHYECKIMIU CBOICTBAMM, 1 3eMAeit He np 10°0m. fin 310r0 MOXKET Hajj TBYHOLLI0 00YBb,
ATaKXe MOXET NPUMEHATLCA CNeLanbHOe HanonbHoe NOKpbITIe, Kabenb W Apyrve (pefCTBa. 3; pacc wm
CHUMATD aHTICTATHYECKY10 Oy np B( HbIX BeLECTB Humn. He fonyckaerca
e TaThyect T10POAOM P I p 71aC0BaHMA C P HOCTH.

Ha cnocobHocTb aHTHCTaTUYECKOii 0Fex bl paccenBaTb NeKTpOCTaTYECKUe Pa3pAabl MOTYT BINATD YPOBEHb OTHOCUTENIbHOIA BNAXHOCTH, M3HOC,
NOTEHLYANbHOE 3apaKeHHe U ANUTEAbHbIA CPOK (Hy)Kﬁbl 3lenuA. AHTUCTaTHYecKas 0iex/1a A0MKHa MOCTOFHHO NOKPbIBATH BCE He COOTBETCTBYHLLME

TEXHHYECKIM T} TKaHI U MaTep p (BT.4.np ECu napameTpblyf focTiraior
KPUTHYECKOT0 3HaYeH A, H (M TeNleHb KTa, ogexay,
Ucnonb3yemyto o BepxHeit, 06yBb i apyrue (U3, 0 MOXHO nonyyuTb B Komnatuy DuPont. Yﬁenmech Li)
XapaKTePHCTIIK 3aLIUTHOTO TBYHOT 1] K ji pa6ote. 3a ko P bK
T0CTaBLLYIKY WK B Komnakito DuPont. Monb30BaTenb fOMKeH OLieHHTH treneum putcka npu Bbifope CU3. 1N TIOMKeH (amoc p

p THC peact8 (nepyarok, GotuHok, pecnupatopa
WAp.), aTakke o np UG O/IHOTO U TONO X [I1 KOHKDETHO/! paGOTbI C y4ETOM €ro 3aLIUTHBIX XapaKTepHCTIIK,
YA06CTB HOCKI M TeNN0BOiA Harpy3kW. Komnakia DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTII 3 RHHOTO.

MOATOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepep Hauanom 3kcnayaTaliuit IPOBECTY 0CMOTP Ha NIpeAiMeT NoBpes ek, B cnyyae BbiABneHuA
7edeKTOB (4T0 ManoBEPOATHO) He UCONb3yiiTe 3aUIUTHbIIE KOMGUHE3OH,

XPAHEHWE W TPAHCTIOPTUPOBKA. 3awuthblit Komﬁwuesou Moxer xpauvm;m npyt Temneparype 15-25°C 8 TeMHom mecTe

ii Kopobike), ot nyyeit. i DuPont ucnbitakna
Ha ecTecTBEHHbIVi 1 YCKOPEHHbIIT U3HOC TI0KA3a/H, YT0 aHANOTMUHbie MaTepiabl MOTyT (oxpanmb CBOM QU3ECKHE U 3alLIUTHBIE (BOVICTBA Ha
npoTAXEeHUM 10 neT. AHTUCTATUYeCKMe (BOFCTBA CO BPEMeHeM MOryT CHU3UTLCA. Monb30BaTeNb AONKeEH YBeANTBCA, 4To paccenBalolLe (BOMCTBA

BOCTATONHbI B KOHKP Tyua TPAHCTIOPTUPOBKA M XPAHEHHE H3[ENA AOMKHBI OCYILECTBNATLCA B OPUTHHANbHOI
ynaKoBKe.

YTUNU3ALNA. 3awmtHbiii MOXET ObiTb Y TeM OKUTaHA W NoAUToHax 6e3
yuepba ii cpesbl. Yunusauma i OZleXibl perynupyerc WM MECTHbIM TBOM.

JEKNAPALIMA O COOTBETCTBWI. [leknapavitto 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3uTb Ha cTpauLe www.safespec.dupont.co.uk.

Pa3mepbl Tenas cm
Pasmep 06xBar rpyau Poct Pa3me] 06xBar rpyaun Poct
S 84-92 162-170 XL 108-116 180188
M 92-100 168176 UL 116-124 186194
L 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200

Jlionon zie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.a.
Py Xewepans MarTon
1-2984 Niokcembypr

Certificagdo brasileira: o nimero do CA se encontra na etiqueta interna da vestimenta, como C.A.: XXXXX.

www.ipp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours Luxembourg (s.a r.l.) 1-800-931-3456

1-2984 Luxembourg

Tel: (352) 3666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia rea New Zealand Singapore

Thailand
Tel: (1800)789308  Tel: (852) 27345345  Tel: (6221)782 2555 Te\ (82)222225200  Tel: (612)9923 6111 Tel: (65) 63748690 Tel: (662) 659 4000
Fax: (03)99355636  Fax: (852) 27244458  Fax: (6221)7822565 Fax: (82)222224570 Fax: (613)99355636 Fax: (65)63748694  Fax: (662) 659 4001

laysia Philippines Taiwan Vietnam

Mal
TEI (86'213862 2888 TeI (91)1244091818 Te\ 1813] 55212600  Tel: (603)28590700  Tel: (632'8189911 Tel: (886) 27191999 Tel: (848) 3824 3192
Fax: (86) 2138622879 Fax: (91)124 2540889 Fax: (813) 55212601 Fax: (603)28599079 Fax: (632)8189659  Fax:(886) 27190852 Fax: (848)38243191

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Chile Colombia México Venezuela

DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ i DuPont™ TeleSol

+540800-33-38766 0800-171715 +56-2362-2423 +57-1653-8208 5722-1150 +58212300-8443/

www.dupont.com.ar www.dupont.com.br (desde Santiago) / (desde Bogotd) / Lada Sin Costo: (0212) 992 6022 (oficinas
www.epi.dupont.com.br  362-2200 (oficinas 629-2202 (oficinas 01-800-849-7514 centrales en Caracas)
SafeSPEC™ Brasil: centrales en Santiago) centrales en Bogotd) www.dupont.com.mx www.dupont.com.ve
safespec.dupont.com.br  www.dupont.cl www.dupont.com.co
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